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WRIST BRACE ***221, ***222, 70077ML

REVERSIBLE SPLINT WRIST BRACE ***6261, ***6261ML,
6723ML, 86382

WRIST W/SPLINT ***300, ***306

WRIST STABILIZER 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039

THUMB STABILIZER ***4518

FITTED WRIST BRACE 6275, 6276

THUMB STABILIZER 42717, 62712, 62712ML

NIGHT SUPPORT WRIST BRACE 6772, 6772ML, 6772-1
REVERSIBLE WRIST BRACE 67317ML

Intended Use:

Wrist Brace/ Wrist Stabilizer- Provide support to weak or injured wrists;

help reduce motion in wrist.

Thumb Stabilizer- Helps stabilize and support sore or injured thumbs.

How to Apply: (221, 222)

1. Fasten brace around wrist.

2. Adjust outer strap for desired tension.

How to Apply: (300, 306)

1. Slide hand into brace, placing palm on splint with thumb through loop.

2. Fasten tabs and wraparound straps.

3. Adjust as necessary for firm, comfortable fit.

How to Apply: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Loosen straps.

2. Slide hand into brace, placing palm on spoon with thumb through loop.

3. Tighten top strap, then secure bottom straps around wrist.

4. Adjust as necessary for firm, comfortable fit.

How to Apply: (70077ML)

1. Loosen straps.

2. Slide hand into brace, placing paim on spoon with thumb through loop.

3. Tighten top straps.

4. Fasten lower wrist straps.

5. Adjust as necessary for firm, comfortable fit.

6. Attach pillow to top of brace, if desired.

How to Apply: (4518)

1. Place thumb along padding and metal splint, secure around wrist
and fasten large strap around wrist.

2. Secure stabilizer around top of thumb. Fasten long strap around
thumb or along base of thumb for additional stability.

How to Apply: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)

1. Loosen Straps

2. Wrap middle strap.

3. Wrap thumb strap.

4. Wrap wrist strap.

How to Apply: (6275, 6276)

1. Loosen straps and slide hand in.

2. Pull, wrap and secure straps.

How to Apply: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 67721,

62028ML, 62029ML, 62039)

1. Slide hand into brace — holes are for thumbs only.

2. Fasten both top closures.

3. Wrap wrist strap.

How to Apply: (67317ML, 86382)

1. Position splint so that it conforms to the curve of your palm

2. Slide hand into sleeve with thumb through opening.

3. Fasten top strap securely.

4. Wrap wrist strap and secure.

***CAUTION: This Product Contains Natural Rubber Latex Which May

Cause Allergic Reactions.

Some products constructed of a neoprene blend may cause skin

imitation.

If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a

physician.

CARE: Hand wash in cool water with mild detergent. Do not use

bleach or fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.

Notice: Should any serious health related incident occur with the use of

this device, please notify the manufacturer identified on the label and the

competent authorities of your country.

HANDGELENKBANDAGE ***221, ***222, 70077ML
HANDGELENKBANDAGE MIT UMKEHRBARER
SCHIENE ***6261, **6261ML, 6723ML, 86382
HANDGELENKORTHESE MIT SCHIENE ***300, **306
HANDGELENKSTABILISATOR 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
DAUMENSTABILISATOR **4518

ANGEPASSTE HANDGELENKBANDAGE 6275, 6276
DAUMENSTABILISATOR 42717, 62712, 62712ML
HANDGELENK-SCHLAFSCHUTZBANDAGE 6772,
6772ML, 6772-1

UMKEHRBARE HANDGELENKBANDAGE  67317ML

POLSBRACE ***221, ***222, 70077ML

VOOR BEIDE HANDEN GESCHIKTE POLSBRACE MET
SPALK **6261, ***6261ML, 6723ML, 86382
POLSBRACE MET SPALK ***300, ***306
POLSSTABILISATOR 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
DUIMSTABILISATOR ***4518

AANGEMETEN POLSBRACE 6275, 6276
DUIMSTABILISATOR 42717, 62712, 62712ML
NACHTPOLSBRACE 6772, 6772ML, 6772-1

VOOR BEIDE HANDEN GESCHIKTE POLSBRACE
67317ML

Vnrgesehener Verwendungszweck:

Stitzt geschwéchte oder verltzte Handgelenke;
smrankt Handgelenkbewegungen ein.
sator - Tragt zur Stabiisierung und Stitzung

oder verletzter
Daumen bei

Anlegen des Produkts: (221, 222)
1. Befestigen Sie die Bandage um das Handgelenk herum,
2. Ziehen Sie den duBeren Gurt nach Bedarf fest.

Anlegen des Produkts:(300, 306)

1. Schieben Sie die Hand in die Orthese. Legen Sie die Handfléche auf die Schiene und
stecken Sie den Daumen durch die Scheife.

2. Befestigen Sie die Laschen und Umlegegurte.

3. Korrigieren Sie den Sitz so, dass der Stabilisator fest und bequem passt.

Anlegen des Produkts:(307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

. Lockem Sie die Gurte.

. Schieben Sie die Hand in die Bandage. Legen Sie die Handfidche auf den Lffel und
stecken Sie den Daumen durch die Schleife.

. Ziehen Sie den oberen Gurt fest und fixieren Sie die unteren Gurte um das
Handgelenk.

. Korrigieren Sie den Sitz so, dass der Stabilisator fest und bequem passt.

Anlegen des Produkts: (70077ML)

1. Lockem Sie die Gurte.

. Schieben Sie die Hand in die Bandage. Legen Sie die Handfiéche auf den Lffel und
stecken Sie den Daumen durch die Schleife.

. Ziehen Sie die oberen Gurte fest.

. Fixieren Sie die unteren Handgelenkgurte.

. Korrigieren Sie den Sitz so, dass der Stabilisator fest und bequem passt.

. Befestigen Sie das Kissen auf Wunsch oben an der Bandage.

Anlegen des Produkts: (4518)

1. Legen Sie den Daumen an die Polsterung und die Metallschiene an, sichen Sie das
Produkt um das Handgelenk herum und befestigen Sie den groBen Gurt um das
Handgelenk.

2. Sichern Sie den Stabilisator um das Oberteil des Daumens. Befestigen Sie den langen
Gurt fiir mehr Stabilitat um den Daumen oder entlang der Daumenwurzel.

Anlegen des Produkts: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Lockem Sie die Gurte.

2. Legen Sie den mitfleren Gurt an.

3. Legen Sie den Daumengurt an.

4. Legen Sie den Handgelenkgurt an,

Anlegen des Produkts: (6275, 6276)
1. Lockem Sie die Gurte und stecken Sie die Hand in die Bandage.
2. Ziehen Sie die Gurte fest, wickeln Sie sie um das Handgelenk und sichem Sie sie.

Anlegen des Produkts: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,

62029ML,62039)

1. Schieben Sie die Hand in die Bandage - die Locher sind nur fiir den Daumen
vorgesehen.

2. Befestigen Sie beide oberen Verschiiisse.

3. Legen Sie den Handgelenkgurt an.

Anlegen des Produkts: (67317ML, 86382)

1. Positionieren Sie die Schiene so, dass sie der Kriimmung der Handinnenflache folgt

2. Schieben Sie die Hand in die Bandage, wobei Sie den Daumen durch die Offnung
stecken.

3. Befestigen Sie den oberen Gurt.

4. Legen Sie den Handgelenkgurt an und sichern Sie ihn.

**VORSICHT: Dieses Produkt enthélt natiirichen Latex, der allergische Reaktionen

hervorrufen kann.

Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte kdnnen k

verursachen.

Beim Auftreten eines Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das

Produkt nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen.

PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem milden

Waschmittel in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel noch

Weichspiller. Spillen Sie es griindiich ab und lassen Sie es an der Luft trocknen.

Hinwes: Solte es |nfo\ge der Velwendung des Produkts zu schwerwiegenden

Sie bitte den auf dem Etikett

genannten Hersteller sowue dle zumandlgen Gesundheitsbehorden Ihres Landes.
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Beoogd gebruik:

F ilisator - Biedel ing voor zwakke of polsen
helpen bij het beperken van beweging in de pols.
Duimstabilisator - Helpt pijnijke of geblesseerde duimen te stabiliseren en te ondersteunen.

Aanbrengen: (221, 222)
1. Maak de brace vast om de pols.
2. Verstel de buitenste band op de gewenste spanning.

Aanbrengen:(300, 306)

1. Schuif de hand in de brace en leg de handpalm op de spalk met de duim
door de lus.

2. Maak de lipjes en de omslagbanden vast

3. Naar behoefte verstellen voor een stevige, comfortabele pasvorm.

Aanbrengen:(307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Maak de banden los.

2. Sc?‘luwf de hand in de brace en leg de handpalm op de lepel met de duim door
de lus.

3. Trek de bovenste band aan en maak daarna de onderste banden vast om de

pols,
4. Naar behoefte verstellen voor een stevige, comfortabele pasvorm.

Aanbrengen: (70077ML)

1. Maak de banden los.

Schuif de hand in de brace en leg de handpalm op de lepel met de duim door
de lus.

Maak de bovenste banden vast.

Maak de onderste polsbanden vast.

Naar behoefte verstellen voor een stevige, comfortabele pasvorm.

Bevestig het kussen desgewenst aan de bovenkant van de brace.

Aanbrengen: (4518)

1. Plaats de duim langs de opvulling en de metalen spalk. Vastmaken om de
pols. Maak de grote band vast om de pols.

2. Maak de stabilisator vast om de bovenkant van de duim. Maak de lange band
vast om de duim of langs de onderkant van de duim voor extra stabilteit

Aanbrengen: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Maak de banden los.

2. Sla de middelste band om.

3. Sla de duimband om.

4. Sla de polsband om.

Aanbrengen: (6275, 6276)
1. Maak de banden los en schuif de hand erin.
2. Trek aan de banden, sla ze om en maak ze vast.

Aanbrengen: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62020ML, 62039)

1. Schuif de hand in de brace - de gaten zijn alleen voor de duimen.

2. Maak beide bovenste sluitingen vast

3. Sla de polshand om.

Aanbrengen: (67317ML, 86382)
1. Positioneer de spalk zodanig dat deze de welving van uw palm volgt.
2. Schuif de hand in de sleeve met de duim door de opening
3. Maak de bovenste band stevig vast.
4. Sla de polsband om en maak de band vast.
**LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties kan
veroorzaken.
Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen
imitatie van de huid veroorzaken.
Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een arts
raadplegen
ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief
wasmiddel. Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed spoelen en
aan de lucht laten drogen.

ing: Mocht een emstig i i in verband
met het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het efiket vermelde
fabrikant en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in
kennis te stellen.
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SOPORTE PARA LA MUNECA ***221, **222, 70077ML
SOPORTE PARA LA MUNECA CON FERULA
REVERSIBLE ***6261, ***6261ML, 6723ML, 86382
SOPORTE C/FERULA ***300 306

ESTABILIZADOR PARA LA MUNECA 307, 62021,
62021ML, 308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
ESTABILIZADOR DE PULGAR ***4518

SOPORTE CONFORMADO PARA LA MUNECA 6275,

6276

ESTABILIZADOR DE PULGAR 42717, 62712, 62712ML
SOPORTE PARA LA MUNECA DE USO NOCTURNO
6772, 6772ML, 6772-1

SOPORTE PARA LA MUNECA REVERSIBLE 67317ML

HANDLEDSSKINNE ***221, ***222, 70077ML
NVENDBAR HANDLEDAFSTIVER MED SKINNE
6261, **6261ML, 6723ML, 86382

VEHANDLED M/SKINNE ***300, ***306
HANDLEDSSTABILISATOR 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029M, 62039
TOMMELFINGERSTABILISATOR ***4518

TILPASSET HANDLEDSAFSTIVER 6275, 6276
TOMMELFINGERSTABILISATOR 42717, 62712,
62712ML

HANDLEDSAFSTIVER TIL ST@TTE OM NATTEN 6772,
6772ML, 6772-1

VENDBAR HANDLEDSAFSTIVER 67317ML

TUTORE PER POLSO ***221, ***222, 70077ML
TUTORE PER POLSO CON STECCA ROVESCIABILE
6261, ***6261ML, 6723ML, 86382

TUTORE PER POLSO CON STECCA ***300, **306
STABILIZZATORE PER POLSO 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
STABILIZZATORE PER POLLICE ***4518

TUTORE REGOLABILE PER POLSO 6275, 6276
STABILIZZATORE PER POLLICE 42717, 62712,
62712ML

TUTORE PER POLSO PER SOSTEGNO NOTTURNO
6772, 6772ML, 6772-1

TUTORE PER POLSO ROVESCIABILE  67317ML

PROTETOR DO PULSO ***221, ***222, 70077ML
PROTETOR DO PULSO COM TALA REVERSIVEL
6261, **6261ML, 6723ML, 86382

PROTETOR DO PULSO C/ TALA ***300, ***306
ESTABILIZADOR DO PULSO 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
ESTABILIZADOR DO POLEGAR  ***4518
PROTETOR PARA O PULSO AJUSTAVEL 6275, 6276
ESTABILIZADOR DO POLEGAR 42717, 62712,
62712ML

PROTETOR DO PULSO PARA SUPORTE NOTURNO
6772, 6772ML, 6772-1

PROTETOR PARA O PULSO REVERSIVEL 67317ML

TREREHE **221, ***202, 70077ML
EEBMMEMERL 6261, *6261ML, 6723ML, 86382
A ARAR **300, ***306
PiEnigEEE 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011ML, 62028ML, 62029ML. 62039
IHEIBERIE 4518
6275, 6276
#%%i%& 42717, 62712, 62712ML
TR FEWEEIL 6772, 6772ML, 6772-]
SEBSEL  67317ML

Uso previsto:

Soporte para mufiecalestabilizador para la mufieca: proporciona soporte a las mufiecas débiles
0 lesionadas; ayuda a reducir el movimiento de la murieca.

Estabilizador del pulgar: ayuda a estabilizar y proveer soporte a pulgares lesionados o
adoloridos

Modo de empleo: (221, 222)
1. Coloquese firmemente el soporte alrededor de la mufieca.
2. Ajuste la correa exterior a la tension deseada.

Modo de empleo:(300, 306)

1. Deslice la mano hacia el interior del soporte, colocando la palma de la mano en
la férula y el dedo pulgar a través de la presila.

2. Ajuste las lengletas y las correas envolventes.

3. Ajuste sequn sea necesario para obtener un apoyo firme y comodo.

Modo de empleo:(307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Afloje las correas.

2. Deslice la mano hacia el interior del soporte, colocando la palma de la mano en
la cucharilla con el dedo pulgar a través de la presilla.

3. Apriete la correa superior, luego sujete las crreas inferiores alrededor de la
mufieca.

4. Ajuste segn sea necesario para obtener un apoyo firme y cémodo.

Modo de empleo: (70077ML)

1. Afoje las correas.

2. Deslice la mano hacia el interior del soporte, colocando la palma de la mano en
[a cucharilla con el dedo pulgar a traves de la presilla.

3. Apriete las correas superiores.

4. Apriete las correas inferiores de la mufieca.

5. Ajuste segln sea necesario para obtener un apoyo firme y cémodo.

6. Cologue el cojin en la parte superior del soporte, si asi lo desea.

Modo de empleo: (4518)

1. Cologue el dedo pulgar a lo largo del acolchonado y la tablilla metdlica, fije
alrededor de la mufieca y sujete la correa grande alrededor de la mufieca

2. Sujete el estabilizador alrededor de la parte superior del dedo pulgar. Abroche la
correa larga alrededor del dedo pulgar o a lo largo de la base del dedo pulgar si
desea més estabilizacion.

Modo de empleo: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Afloje las correas.

2. Envuelva la correa central.

3. Envuelva la correa para el pulgar.

4. Envuelva la correa para la mufieca.

Modo de empleo: (6275, 6276)

1. Afloje las correas e introduzca la mano.

2. Jale, envuelva y fije las correas.

Modo de empleo: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Introduzca la mano en el soporte, los orificios son solo para los pulgares.

2. Abroche ambos cierres superiores.

3. Envuelva la correa para la mufieca.

Modo de empleo: (67317ML, 86382)

1. Cologue la férula de modo que se amolde a la curva de la palma.

2. Deslice la mano en el producto con el dedo pulgar a través de la abertura.

3. Abroche la correa superior firmemente.

4. Envuelva la correa de la murieca y afiancela.

**ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener latex de caucho natural que
puede causar reacciones alérgicas.

Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que puede
causar irritacion en la piel.

Sillegara a presentarse alguna clase de erupcion en la piel o si persiste el dolor,
suspenda su uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lavese a mano con agua fria y un detergente suave. No use
b}anﬁgeador ni suavizante de telas. Enjuaguese completamente y séquese al

aire libre.

Aviso: En caso de que se presente alglin incidente de salud grave relacionado
con el uso de este producto, informe al fabricante identificado en la efiqueta y a las
autoridades de salud correspondientes de su pais.

Tltaankl brug:

ilisator - Giver stotte tl svage eller handled;
ma\per med at mindske beveegelse i handled.
‘Tommeffingerstabilisator ~ Hjzelper med at stabilisere og statte amme eller tiskadekomne
tommelfingre

Anvendelse: (221, 222)
1. Fastger afstiveren om handleddet.
2. Juster yderstroppen il den enskede spaending

Anvendelse: (300, 306)

1. Treek afstiveren pa handen, idet du placerer handfladen pa skinnen med
tommelfingeren igennem lakken.

2. Fastger stropper og sla om-stropper.

3. Juster efter behov for at f4 en fast og komfortabel pasform.

Anvendelse: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Lasn stropperne.

2. Treek afstiveren pa handen, idet du placerer handfladen pa skeen med
tommelfingeren igennem lkken.

3. Stram den overste strop, og fastger derefter de nederste stropper rundt om
handleddet.

4. Juster efter behov for at fa en fast og komfortabel pasform.

Anvendelse: (70077ML)

Lasn stropperne.

Treek afstiveren pa handen, idet du placerer handfladen pa skeen med
tommelfingeren igennem lokken.

Stram de overste stropper.

Fastger de nederste handledsstropper.

Juster efter behov for at fa en fast og komfortabel pasform.

Fastger puden fil det averste af afstiveren, hvis du ensker det.

Anvendelse: (4518)

1. Anbring tommelfingeren langs polstringen og metal skinnen. Fastger rundt om
handleddet med den store strop.

2. Fastger stabilisatoren rundt om det overste af tommelfingeren. Fastger den
lange strop rundt om eller langs forat fa
ekstra stabiltet.

Anvendelse: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Lasn stroppeme.

2. Vikl den mellemste strop.

3. Vikl tommelfingerstroppen

4. Vikl handledsstroppen.

Anvendelse: (6275, 6276)
1. Lasn stropperne og stk handen ind.
2. Treek, vikl og fastger stroppeme.

Anvendelse: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Stik hénden i afstiveren - huller er kun til tommelfingre.

2. Fastgar begge de overste lukninger.

3. Vikl handledsstroppen.

Anvendelse: (67317ML, 86382)

1. Anbring skinnen séledes at den passer til krumningen i din handflade.

2. Stik handen i manchetten med tommelfingeren i abningen.

3. Fastger den overste strop forsvarligt.

4. Vikl handledsstroppen og fastger.

**FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, som kan
forarsage allergiske reaktioner.

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forarsage
hudinitation.

Stands brug og radfer dig med en leege, hvis du far udslaet, eller det bliver ved
med at gore ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt vaskemiddel. Brug
ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt og lad luftterre.

Bemerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse
med brugen af denne enhed, bedes du underrette den producent, som er
identificeret pa etiketten, samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land.
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Uso previsto -

Tutore per polso/Stabiizzatore per polso - Fomisce supporto l polso in caso di
indebolimento o lesione articolare; aita a ridurre il movimento dellarticolazione del polso.
Stabilizzatore per police - Aiuta a stabilizzare e sostenere polici lesi o indolenzii

Come applicare: (221, 222)
1. Stringere il tutore intorno al polso.
2. Regolare il cinturino esterno per ottenere la tensione desiderata.

Come applicare: (300, 306)

1. Far scorrere la mano nel tutore, posizionando il palmo sulla stecca con il
pollice attraverso Ianello.

2. Fissare le linguette e i cinturini avvolgenti.

3. Regolare secondo necessita, affinché il tutore calzi bene.

Come applicare: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Allentare i cinturini.

2. Far scorrere la mano nel tutore, posizionando il palmo sul cucchiaio con il
pollice attraverso Ianello.

3. Fissare il cinturino superiore, quindi quello inferiore intorno al polso.

4. Regolare secondo necessitd, affinché il tutore calzi bene.

Come applicare: (70077ML)

1. Allentare i cinturini.

Far scorrere la mano nel tutore, posizionando il palmo sul cucchiaio con il
pollice attraverso Ianello.

Fissare i cinturini superiori.

Fissare i cinturini per polso inferiori

Regolare secondo necessitd, affinché il tutore calzi bene.

Fissare [imbotiitura sulla sommita del tutore, se si desidera.

Come applicare: (4518)

1. Posizionare il pollice lungo limbottitura e la stecca metallica, fissare intomo al
polso e fissare il cinturino pil largo intomo al polso.

2. Fissare lo stabilizzatore intorno alla sommita del pollice. Fissare il cinturino
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pit lungo intorno al pollice o lungo la base del pollice per aggiungere stabilita.

Come applicare: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Allentare i cinturini.

2. Awolgere il cinturino centrale.

3. Awolgere il cinturino del pollice.

4. Awolgere il cinturino del polso.

Come applicare: (6275, 6276)

1. Allentare i cinturini e infilare la mano.

2. Tirare, awolgere e fissare i cinturini.

Come applicare: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Infilare la mano nel tutore - i fori servono solo per i pollici.

2. Fissare entrambe le chiusure superiori.

3. Awvolgere il cinturino del polso.

Come applicare: (67317ML, 86382)

1. Posizionare la stecca in modo che segua la curva del paimo.

2. Infilare la mano nel tutore con il pollice nell'apposita apertura.

3. Fissare saldamente il cinturino superiore.

4. Awolgere il cinturino del polso e fissarlo.

**ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale, che pud
provocare reazioni allergiche.

Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare initazione
cutanea.

Se ['eruzione o il dolore persiste, interrompere ['uso e consultare un medico.
CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone
neutro. Non usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e lasciare
asciugare allaria.

Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute,
notificare il produttore identificato sulletichetta e le competenti autorita
sanitarie locali.

Utilizagéo Prevista:

Protetor para o pulso/Estabiizador para o pulso - roporciona suporte a pulsos debiltados ou
lesionados; ajuda a restringir o movimento no pulso.

Estabilizador do polegar - Ajuda a estabilizar e suportar o polegar dorido ou lesionado
Como utlizar: (221, 222)

1. Apertar o suporte & volta do pulso.

2. Ajustar a faixa exterior até & tenséo desejada.

Como utilizar: (300, 306)

1. Passar a mdo por dentro do protetor, colocando a palma na tala com o dedo por
dentro da argola.

2. Apertar as abas e envolver as faixas.

3. Ajustar conforme necessario para ficar bem apertado e confortavel.

Como utilizar: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Soltar as tiras.

2. Passar améo por dentro do protetor, colocando a palma na colher com o dedo
por dentro da argola.

3. Apertar a faixa superior e, em sequida, fixar as faixas inferiores & volta do pulso.

4. Ajustar conforme necessario para ficar bem apertado e confortével.

Como utilizar: (70077ML)

1. Soltar as faixas.

Passar a mao por dentro do protetor, colocando a palma na colher com o dedo
por dentro da argola.

Apertar as faixas superiores.

Apertar as faixas do pulso inferiores.

Ajustar conforme necessario para ficar bem apertado e confortavel.

Fixar a almofada & parte superior da almofada, se pretendido.

Como utilizar: (4518)

1. Colocar o polegar sobre a tala acolchoada e metalica, segurar & volta do pulso e
apertar a faixa mais comprida a volta do pulso.

2. Fixar o estabilizador & volta da ponta do polegar. Apertar a faixa mais comprida
avolta do polegar ou & volta da base do polegar para mais estabilidade.

Como utilizar: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Afrouxar as faixas.

2. Envolver a faixa intermédia

3. Envolver a faixa do polegar.

4. Envolver a faixa do pulso.

Como utilizar: (6275, 6276)

1. Afrouxar as faixas e deslizar a mao por dentro.
2. Puxar, envolver e fixar as faixas.

Como utilizar: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,

62029ML, 62039)

1. Deslizar a mao para dentro do suporte - os orificios sao apenas para os
polegares.

2. Apertar ambos os fechos superiores.

3. Envolver a faixa do pulso.

Como utilizar: (67317ML, 86382)

1. Posicionar a tala de forma a que se adapte & curvatura da palma da méo.

2. Inserir a mao na manga com o polegar pela abertura.

3. Fixar bem a faixa superior.

4. Envolver a faixa do pulso e fixar.

*+ATENGAO: Estes produtos contém borracha latex natural passivel de causar
reagdes alérgicas.

Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar irritagao
cuténea.

Se surgir uma erupgao cutanea ou se a dor persistir, interromper a utiizagéo e
consultar um médico.

CUIDADOS: Lavar & mao com &gua fria e detergente suave. Néo usar lixivia ou
amaciador de tecidos. Enxaguar exaustivamente e secar ao ar.

Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado com a salde
devido ao uso do dispositivo, queira nofificar o fabricante identificado no rétulo, bem
como as autoridades competentes no ambito da satde do seu pais.
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HANDLEDSSTOD *#221, *#222, 70077ML QUKCATOP 3ANACTBA **221, ***222, 70077ML ORTEZA PRO ZAPEST] ***221, ***222, 70077ML ORTHESE DE POIGNET ***221, ***222, 70077ML ORTEZA NADGARSTKA **221, ***222, 70077ML THPITMA KAPMOY 221, ***222, 70077ML BRERIEHE 4221, #4222, 70077ML £2 80 221, **222, 70077ML
REVERSIBEL STODSKENA HANDLEDSSTOD [IBYXCTOPOHHSIA LUHA C OUKCATOPOM 3ANACTbA OBOUSTRANNA ORTEZA PRO ZAPESTI S DLAHOU ORTHESE DE POIGNET REVERSIBLE A ATTELLE DWUSTRONNA ORTEZA NADGARSTKA Z SZYNA ZITHPITMA KAPIOY g avaoTpemTd vipbnka **6261, W EHBELRFHE 6261, **626TML, 6723ML, 86382 U AZ 2 £B'Hsr 16261, 1626 1ML,
46961, **6261ML, 6723ML, 86382 **6261, **6261ML, 6723ML, 86382 6261, **6261ML, 6723ML, 86382 6261, **6261ML, 6723ML, 86382 ***6261, **6261ML, 6723ML, 86382 **6261ML, 6723ML, 86382 B TR *300, **306 6723ML, 86382
HANDLED MED STODSKENA 300, ***306 3ANSICTBE C WMHOM ***300, ***306 ZAPEST § DLAHOU_***300, ***306 POIGNET A ATTELLE **300, ***306 ORTEZA NADGARSTKA Z SZYNA **300, ***306 KAPMOE ME NAPOHKA ***300, ***306 BT 307, 62021, 62021ML 308, 62011 &5 230(F5 ) *300, **306
HANDLEDSSTABILISATOR 307, 62021, 62021ML, 308, CTABUNU3ATOP 3ANACTLA 307, 62021, 62021ML, 308, STABILIZATOR ZAPESTI 307, 62021, 62021ML, 308, STABILISATEUR DE POIGNET 307, 62021, 62021ML, STABILIZATOR NADGARSTKA 307, 62021, 62021ML, ITAGEPOMOIHTHE KAPMOY 307, 62021, 62021ML, 308, 01TML, 62028ML 62009ML 62039 £2 o3| 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039 308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039 308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039 62011, 62011NL, 62028ML, 62029ML, 62039 iy iiyl ' 6201 1ML, 62028ML, 62029ML, 62039
TUMSTABILISATOR ***4518 CTABUU3ATOP BOMbLLIOMO MAMbLA ***4518 STABILIZATORPALCE  ***4518 STABILISATEUR DE POUCE ***4518 STABILIZATOR KCIUKA ***4518 ITAOEPOMOIHTHE ANTIXEIPA **4518 BIRRIEIME SIS o |71 oA R| #4451 8
FORMANPASSAT HANDLEDSSTOD 6275, 6276 CTIELIMANIbHbIV OUKCATOP 3ANACTLA 6275, 6276 ERGONOMICKA ORTEZA PRO ZAPESTI 6275, 6276 ORTHESE DE POIGNET AJUSTABLE 6275, 6276 DOPASOWANA ORTEZA NADGARSTKA 6275, 6276 MPOZAPMOZOMENO ETHPITMA KAPMOY 6275, 6276 BEEARE 6275, 6276 THY £5 B2l 6275,
TUMSTABILISATOR 42717, 62712, 62712ML CTABUNU3ATOP BONbLUOTO NANBLA 42717, 62712, STABILIZATOR PALCE 42717, 62712, 62712ML STABILISATEUR DE POUCE 42717, 62712, STABILIZATOR KCIUKA 42717, 62712, 62712ML ITAOEPOMOIHTHE ANTIXEIPA 42717, 62712, 62712ML HERREIME 42717, 62712, 62712ML AX| 72 kXA 42717, 627 12, 62712ML
HANDLEDSSTOD FOR NATTEN 6772, 6772ML, 6772-1 62712ML ORTEZA PRO ZAPESTI NANOC 6772, 6772ML 6772-1 62712ML USZTYWNIACZ NADGARSTKA DO STOSOWANIA NA ITHPITMA KAPTIOY T'IA TH NYXTA 6772, 6772ML, 6772-1 TR IERRE AT 6772, 6772ML, 6772-1 0RtE &5 Eiﬂﬂ 6772, 6772ML 6772-1
REVERSIBELT HANDLEDSSTOD ~ 67317ML OUKCATOP 3ANACTbA ANA NOAREPKKM BO BPEMA OBOUSTRANNA ORTEZA PRO ZAPESTI  67317ML ORTHESE DE POIGNET SUPPORT NOCTURNE 6772, NOC 6772, 6772ML, 67721 ANAZTPENTO ETHPITMA KAPMOY 67317ML WEBLAE  67317ML SRS £2 8t 67317M

CHA 6772, 6772ML, 6772-1 6772ML, 6772-1 DWUSTRONNA ORTEZA NADGARSTKA 67317ML 8

[IBYXCTOPOHHII OUKCATOP 3ATISICTbS  67317ML ORTHESE DE POIGNET REVERSIBLE  67317ML
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3. Justera efter behov s att det sitter fast och bekvamt. 3. Tpu HeBXOMMOCTH NIOATOHMTE, OGECTIESHE TPEBYENOE HaTAXeHHe 1 yA0BCTE0. - VP YKy pasky. . 3. Ajuster comme il se doit pour obtenir un support ferme et confortable. 2. Zamocowa Klapki i owijane paski. 2. SQiETe TIG QUVBETEIG Kl TOUG IWAVTEG TIEPITUN. L Horsie B [
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1. Lossa banden. 1 Oy 5 ) Jak se pouziva: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML) 1 Dossarer es sangles. . Sposéb zakladania: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML) Ml yiveran n eqoppoyi: (307,308, 62021, 62021NL, 62011, 62011NL) SR (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 6201 ML) A8 (307, 308, 62021, 62021M, 62011, 62011ML)
2. Forin handen i stédet, placera handflatan pa skopan, med tummen genom 2. TIpozeHsTe KICTb B QUKCATOP, NOMECTHB MT0HS Ha Xenod 1 nponyCTs GonLoi 1. Uvolnéte pasky. 1. Poluzowa paski. I8 &

dglan.
3. Dra &t det dvre bandet, fést sedan de undre banden runt handleden.
4. Justera efter behov s4 att det sitter fast och bekvamt.

Gor sa har: (70077ML)

Lossa banden.

Forin handen i stodet, placera handflatan pa skopan, med tummen genom

dglan.

Fast de 6vre remmarna.

Fést de nedre handledsremmarna.

Justera efter behov s att det sitter fast och bekvamt.

Fast kudden ovanpa stodet vid behov.

Gor s& har: (4518)

1. Placera tummen langs vadderingen och metallskenan, satt fast kring
handleden och fast den stora remmen kring handleden.

2. Fast stabilisatorn ovanpa tummen. Fast den langa remmen kring tummen
eller langs tummens basled for extra stabilitet.

Gor sa har: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Lossa remmarna.

2. Linda det mellersta bandet.

3. Linda tumremmen runt tummen.

4. Linda handledsremmen runt handleden.

Gor sa har: (6275, 6276)
1. Lossa banden och for in handen.
2. Drai, linda och fast banden.

Gor sa har: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62020ML, 62039)

1. For in handen i stodet - halet & endast avsett for tummen.

2. Fast bada dvre spannena.

3. Linda handledsremmen runt handleden.

Gor sa har: (67317ML, 86382)

1. Positionera stddskenan sa att den foljer handflatans kurva.

2. Forin handen i manschetten och tummen genom Gppningen.

3. Fast den 6vre remmen ordentligt.

4. Linda runt och fést handledsremmen

**VAR FORSIKTIG: Denna produkt innehaller naturligt latexgummi som kan
framkalla allergiska reaktioner.

Vissa produkter som & tillverkade av en neoprenblandning som kan fororsaka
hudirritation.

Upphdr med anvéndningen och sok lakare vid hudutslag eller bestaende
smarta.

UNDERHALL: Handtvéitiai kaltt vatien med et milt rengéringsmedel. Anvénd
inte blekmedel eller mjukgdringsmedel. Skdlj noga och lat lufttorka.

Obs! Om en allvarlig hélsorelaterad skada skulle uppsta nér du anvander den
har produkten ska du kontakta den tilverkare som identifieras pa efiketten och
den behbriga hélso-/sjukvardsmyndighet i ditt land.
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naneu 8 netenbKy.
3. Cniepaa NOATAHMTE BEPXHIOIO NAMKY, A 3aTeM OGEPHHT 3aNCTbe HIOKHUMM NsMKaMA.
4. Tlpu HeoBXoauMoCTH NoAroHMTe, 0becneuyts Tpebyemoe HaTsxeHve U yoBCTEo,

Mopsanok npumenenus: (70077ML)

QOrnycTute nAMKA.

TIpoieHsTe KACTb B HMKCaTOP, MIOMECTUB NAfloHb Ha enob 1 nponycTus Gonbluoii
nare B neTensy.

TToATSH¥TE BEDXHItE NFMKA.

3amem 3auKCUpYITe HUKHUE NIAMK 3aNACTLS.

Tpu HeoBXoaMMOCTH NoroHKTe, 0Becnems TpeByemoe HaTsikeHwe 1 YAOGCTBO.
Mpu HeoBxomMMOCTH NpHKPENWTe K BepXHelh YacT MKCaTopa NoTyweuKy.

Mopsnok npumeHerms: (4518)

1. MomecrwTe Gonbluoit nanew BAOMb NOAYLWeYKN U MeTannuyeckoi WKHI, 3aKpenuTe
craﬁmnmaawp Ha 3anacTbe 1 0BBAXUTE ero GONbLIO NAMKO.

2. 3achukepyiiTe crabunusarop nosepx GonbLuoro Nanbua. [ns YCUTEHI KeCTKOCTH
0BBAKNHTE ANIMHHOM NFMKOI BObLLOM NaneL WK ero 0CHOBaHHE,

Mopsnok npumenenms: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. OmycTuTe namKm.

2. 3aKpenwTe CPEMHIOK NAMKY.

3. 3akpenuTe nAmKy GonbLIOTO NanbLa.

4. 3aKpenwTe nAMKY 3anaCTeSl.

Mopsinok npumenerms: (6275, 6276)
1. OTnycTUTE NAMKN U NPOTIEHETE PYKY BHYTPb.
2. ToatskuTe, 0BEPHUTE It 3aKPENUTE NAMKA

MopsApok npumererms: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,

62029ML, 62039)

1. BcrasbTe pyky B (hkcaTop (OTBEPCTHS NPEAYCMOTPEHbI TONbKO ANS GonbLMX
nansLes).

2. 3akpenuTe 0fe BepXHUE 3aCTEXKM.

3. OBepHuTe NAMKY 3aNACTbS.,

Mopsinok npumenerms: (67317ML, 86382)
1. PacnonoxuTe Wy TaK, 4To6bl OHa CoBNafana ¢ amBoM BalLei NafioHu.

[N

S

2. BcraBbre pyky B MaHKeTy, nponycTus GonbLLo/i naneL B 0TBEpCTHe.

3. HanexHo 3akpenuTe BEPXHIOO NAMKY.

4. OBepHHTe 1t 3aKpenuTe NAMKY 3ansCTLS.

**BHUMAHME!: [JaHHOe n3ienvie CoepuT HaTyparibHbiit KayuyKoBbIit NaTexc,

CrI0COGHsit BbI3bIBATL aNneprvveckvie peakLim

HeKoTopbie H3IENV, BLINONHEHHbIE U3 HEOMDEHOBOTO COCTABA, MOTYT CTATb MDUMHO/!

pa3IpaKeHus KOKH.

Ty noRBrEHH Coinvt WA

u3enus  obparuTecs K Bpauy.

VXOIJ PyyHas cTupka B xonoquow BOJE C MSTKOREVICTBYIOLLIMM MOIOLLYM CPEFCTBOM.
. TwarensHo CYWMT

Goneit - npexpatute

Hﬂ OTKPLITOM BO3AYXE.

TpiumeuakHe: Tpit BO3HIIKHOBEHAM KaKAX-NBO CEpbE3HLIX MPOGIEM CO 310p0BLEM,
Bb13BaHHLIX MCTIONb30BAHHEM A3HHOTO U3ENVS, NPOCLGa YBEAOMATH NPOU3BOMTENS,
YKa3aHHOr0 Ha 3TUKETKE, a TaKKe KOMNETEHTHbIE OpraHbl 3PaBOOXPaHEHNs B cBoeit
CTpare.

2. Nasuiite ruku do ortézy a polozte dlari na tvarovanou ¢ast tak, aby palec
prochézel smyckou.

3. Utahnéte homi pasek a potom zajistéte spodni pasky kolem zapésti.

4. Upravte podle potfeby pro pevné a pohodiné usazen.

Jak se pouziva: (70077ML)

1. Uvolnéte pésky.

2. Nasuite ruku do ortézy a poloZte dlafi na tvarovanou ¢st tak, aby palec
prochazel smyckou.

3. Utéhnéte horni pésky.

4. Upevnéte spodni zapéstni pésky.

5. Upravte podle potfeby pro pevné a pohodiné usazeni.
K homi Casti ortézy muzete pripevnit polStarek.

Jak se pouziva: (4518)

1. Polozte palec podél vystelek a kovové dlahy, zajistéte kolem zapésti a
upevnéte velky pasek kolem zapésti.

2. Zajistéte stabilizator kolem horni ¢asti palce. Upevnéte dlouhy pasek kolem
palce nebo podél zékladny palce pro lepsi stabilitu

Jak se pouziva: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)

1. Uvolnéte pésky.

2. Omotejte prostfedni pasek.

3. Omotejte pasek urceny pro palec.

4. Omotejte pasek urceny pro zpésti.

Jak se pouziva: (6275, 6276)

1. Uvolnéte pésky a zasuite ruku dovnitf.

2. Pitéhnéte pésky, omotejte je a zajistéte.

Jak se pouziva: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,

62029ML, 62039)

1. Zasuiite ruku do ortézy. Otvory jsou uréené pouze pro palce.

2. Upevnéte obé homi uchytky.

3. Omotejte pasek urceny pro zapésti.

Jak se pouziva: (67317ML, 86382)

1. Umistéte dlahu tak, aby odpovidala zakfiveni dlané.

2. Zasufite ruku do névleku a palec prostréte otvorem.

3. Dobfe upevnéte horni pések.

4. Omotejte pasek pro zapésti a zajistéte jej.

**UPOZORNENi: Tento vyrobek obsahuie pfirodni latexovou gumu, ktera

mze zpUsobit alergické reakce.

Nekteré vyrobky obsahuji neoprénovou smeés, ktera miize zplsobit podrazdéni
kaze.

Pokud se objevi vyrdzka nebo bolest neustupuje, prestarite vyrobek pouzivat

akonzultujte [ékare.

PECE: Perte ruéné ve studené vodé s jemnym saponatem. Nepouzivejte

bélidlo ani zmékéova tkanin. Dikladné vyméchejte a ususte na vzduchu.

Poznamka: Pokud se pfi pouziti prostfedku objevi jakykoliv zavazny

zdravotni incident, \nfcrmu]te prosim vyrobce uvedeneho na Stitku a prisiusné

zdravotnické Urady ve vaSi zemi.

2. Enfiler la main dans l'orthése en plagant la paume sur la cuillére et le pouce &
travers la boucle.

3. Serrer la sangle supérieure, puis attacher les sangles inférieures autour du poignet.

4. Ajuster comme il se doit pour obtenir un support ferme et confortable.

Mise en place : (70077ML)

1. Desserrer les sangles.

2. Enfiler la main dans l'orthése en plagant la paume sur la cuillére et le pouce &
travers la boucle.

3. Serrer les sangles supérieures.

4. Attacher les sangles de poignet inférieures.

5. Ajuster comme il se doit pour obtenir un support ferme et confortable.

6. Attacher le coussin au haut de l'orthése, e cas échéant.

Mise en place : (4518)

1. Placer le pouce le long des coussinets et de lattelle métallique, maintenir autour du
poignet et attacher la grande sangle autour du poignet.

2. Attacher le stabilisateur autour du haut du pouce. Pour plus de stabilité, attacher la
longue sangle autour du pouce ou le long de la base du pouce.

Mise en place : (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Desserrer les sangles.

2. Rabattre la sangle du milieu.

3. Rabattre la sangle de pouce.

4. Rabattre la sangle de poignet.

Mise en place : (6275, 6276)
1. Desserrer les sangles et enfiler la main.
2. Tirer, rabatfre et attacher les sangles.

Mise en place : (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Enfiler la main dans l'orthése. Les ouvertures sont pour le pouce seulement.
2. Attacher les deux fermetures supérieures.

3. Rabattre la sangle de poignet.

Mise en place : (67317NL, 86382)

1. Placer atelle de fagon & épouser la courbure de la paume,

2. Enfiler la main dans le manchon avec le pouce & travers l'ouverture.

3. Attacher solidement la sangle supérieure.

4. Rabattre la sangle de poignet et I'attacher.

**ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel & base de latex qui peut
provoquer des réactions allergiques.

Certains produits fabriqués a partir de néopréne peuvent provoquer une iritation
de la peau.

En cas dinitation ou de douleur persistante, cesser d'utiliser le produit et consulter
un médecin.

ENTRETIEN : Laver & la main dans ['eau froide avec un détergent doux. Ne

pas utiiser d'eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et laisser
sécher a lair.

Avis : En cas de tout incident grave ié & la santé lors de lutiisation de ce dispositf,
veuillez informer le fabricant identifié sur étiquette et les autorités sanitaires
compétentes dans votre pays.

2. Wsunac dion w orteze, umieszczajac diori na wygietej ku gorze podporce, z
kciukiem przechodzacym przez otwor.

3. Zaciagnac gorny pasek, a nastepnie umocowac dolne paski wokdf nadgarstka.

4. Dopasowac do dokladnego i wygodnego przylegania.

Sposob zakladania: (70077ML)

Poluzowa¢ paski.

Wsunaé diort w orteze, umieszczajac dior na wygietej ku gérze podporce, z

keiukiem przechodzqcym przez otwor.

Dociagnac géme paski.

Zamocowa dolne paski nadgarstka.

Dopasowac, aby dokfadnie i wygodnie przylegaty.

W razie potrzeby dofaczy¢ poduszke do gomej czesci ortezy.

Sposob zakladania: (4518)

1. Ulozy¢ keiuk wzdhuz podktadki i metalowe] szyny, zamocowac woket nadgarstka i
dociagnac szeroki pasek wokof nadgarstka.

2. Zamocowac stabilizator wokot gomej czesci kciuka. Dociggnac diugi pasek
wokt keiuka lub wzdiuz nasady keiuka w celu dodatkowego ustabilizowania.

Sposob zakladania: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Poluzowa paski.

2. Owina¢ $rodkowym paskiem.

3. Owina¢ paskiem kciuka.

4. Owinac paskiem nadgarstka.

Sposob zakladania: (6275, 6276)

1. Poluzowac paski i wsuna¢ diofi do $rodka.

2. Zaciagna¢ i zamocowac paski.

Sposéb zakladania: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 67720L, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Wsuna¢ dion w orteze - otwory sg tylko na kciuk.

2. Zamocowac oba zamknigcia na gorze.

3. Owina¢ paskiem nadgarstka.

Sposob zakladania: (67317ML, 86382)

1. Ulozy¢ szyne tak, aby dopasowac ja do wygiecia dioni.

2. Wsunac dlon do usztywniacza, wysuwajac keiuk przez otwor.

3. Zamocowac gorny pasek.

4. Owinac paskiem nadgarstka i zamocowac.

**PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturaing gume lateksowa, kiora moze
wywolywac reakcje alergiczne.

Niektére produkty wykonane z neoprenu, moga powodowac podraznienie skry.
Nalezy przerwac uzywanie i skontaktowac sie  lekarzem, jesli pojawi sie wysypka
lub przewlekty bol.

CZYSZCZENIE: Pra¢ recznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka
pioracego. Nie stosowac wybielaczy ani srodkow zmigkczajgeych do tkanin.
Dokfadnie wyplukac i suszy¢ na powietrzu.

Uwaga: W przypadku jienia problemow

uzywaniem tego urzadzenia, prosze powiadomic o tym pmducenla pndanego na
etykiecie produktu oraz odpowiedni urzad stuzby zdrowia w swoim kraju.
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1. Xahapuyote Toug IWVIE§

2. Mepdote 10 yépi 0 péoa 010 oTrpiya, ToToBETvIaS Ty Takéun oag o Kupr)
emigdveia e Tov aVTiKEIpa EPaopévo 070 Bpdyo.

3. Zoigre Tov Gvo IuavTa kal katomy aogakioTe Toug KATW IPavTES YipW aTTd Tov Kapro,

4. PuBpiote 600 xpeidCeral yia oTaBepr, Gvem egapuoyd

Ndog yiveran n egappoyr: (70077ML)

1. Xahapuyote Toug IWVIE§

2. MepdoTe 10 YEpI 00G PEOT OTO OTAPIYWG, TOTOBETEVIOG TV TAAdpN 0ag 0TV KT

ETIPAVEIQ JE TOV QVTIKEIDG TEPTOpEVO OTO BPGY0.

. ZQicre Toug Gvw IGTe.

Zgigre Toug KaTW IuGVTES TOU KapTTOU.

. PuBpiote 600 xpeidZeral yia aTabepr, vetn egapuoyr.

. TomoBerfjore 10 a§ihapdxi a1o Travw pEPOG Tou aTPIYHATOG, OV BEAETE.

Nag yivera n epappoyr: (4518)

1. TomoBerraTe Tov avTiyeipa KaTa piikog G yéuiong Kai Tou petaMikod vapBnka, aogaliore
Ylpw amo Tov Kapmd Kal 0giETe o peyao 1udvia yipw amd Tov KapT,

2. TrepeoTe Tov oTaBEpoTIOINTT ydpuw aTI6 To AV pEPOG Tou avTixelpa. ZiSTE To peyéro
1pévia yUpw amd Tov avrielpa f Katd pikog TG Baong Tou avriyeipa yia mpooBem
oTabepomra.

Mdog yiveran n mupuovn (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)

1. Xahaptote Toug |uuvvzg

2. Tukigre Tov peoaio ipdvia.,

3. Tuhigre Tov ipavra Tou avriyeipa.

4. Tuhigre Tov pavra Tou kaproU.

Mg yiveran n epappoyr: (6275, 6276)

1. XaapuoTe Toug 1pavTE Kai TEPAOTE To yép péoa.

2. Tpaprgre, TUNigTe ki aogaNioTe Toug IpavTeS.

Mdsg yiveran n epappoyii: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,

62029ML, 62039)

1. TMepdoTe To xépl péoa 010 OTrAPIYHA - 01 OTIEG TTPOOPIToVTEN UOVO VI TOUG aVTIXEIE,

2. Zoire kai Ta 600 Kheioipara.

3. Tuhigre Tov jpavra Tou kaproU.

Mdog yiveran n egappoyr: (67317ML, 86382)

1. TomoBerriaTe To vapBnKa €101 WoTe va Tpooapy6ZETal oV KapTriAn TG Takdun oag,

2. Mepdore 1o yépi péoa oTo kaAuppa EIGyovTag Tov avriyeipa péoa aré To Gvoiyua.

3. Zoitre kahd Tov dvw pdvra,

4. Tuhigre Tov 1pavTa Tou kaprTol Kai ao@aNioTe Tov.

*MPOZOXH: To mpoiov auTd TepiEXE! UOIKO eAaoTIKG ATES Trou evBExETal va TTpoKahEae!

aMepyikég avTidpAoEs,

Opiopéva TIOIOVTA TTOU £XOUV KATOOKEUOTEI GTTO |iEiVHQ VEOTTPEVIOU ITTOPET va

TipokaAégouV BepUaTIKO ePEBIONO.

Av avarrruyBei eavBnua f) o mévog empéve Siakdyre T xprion kai oupBouleuteite éva

Yiarpo.

OPONTIAA: MAGoiyo oTo ¥épI Ot Kplo vepd He ATTo amroppuravTikd. Mn pnaromoleite

Xhwpivn f pakakTikd. ZETAUVIE KaAG Kal OTEYVWOTE OTOV aépaL.

MpoeiSorroinon: Edv mpokUyouv coBapd TrepioTaTke TIou OXETIZovTal e TV Uyeia KaTd T

Yprion TG OUOKeurG, EIBOTTOIOTE ToV KATAOKEUAOTT] TIOU GVAEETN OTNV ETIKETG Kal TIG.

apuOdiEg apxEG Uyeiag TG XWpag oag.
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RANNETUKI %221, 222, 70077ML
RANNETUKI, IRROTETTAVA LASTA *'6261,
#6261ML, 67230L, 86382

LASTALLINEN RANNETUKI ***300, **306

RANTEEN VAKAUTTAJA 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028L, 62029ML, 62039
PEUKALON VAKAUTTAJA  *'4518

TYKOISTUVA RANNETUKI 6275, 6276

PEUKALON VAKAUTTAJA 42717, 62712, 62712ML
RANNETUKI YOKAYTTOON 6772, 6772ML, 6772-1
KAANNETTAVA RANNETUKI ~ 67317ML

ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ***221, ***222, 70077ML
ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ZA NOSENJE NA OBE
RUKE SA UDLAGOM ***6261, **6261ML, 6723ML, 86382
ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB SA UDLAGOM ***300, ***306
STABILIZATOR ZA RUCNI ZGLOB 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
STABILIZATOR ZA PALAC = ***4518

PODESIVA ORTOZA ZARUCNI ZGLOB 6275, 6276
STABILIZATOR ZA PALAC 42717, 62712, 62712ML
ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ZA PODRSKU TOKOM NOCI
6772, 6772ML, 6772-1 R

ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ZA NOSENJE NA OBE
RUKE 67317ML

ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ***221, 222, 70077ML
ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ZA NOSENJE NA OBJE
RUKE S UDLAGOM ***6261, ***6261ML, 6723ML, 86382
ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB S UDLAGOM ***300, ***306
STABILIZATOR ZA RUCNI ZGLOB 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
STABILIZATOR ZAPALAC ~ ***4518

PRILAGODLJIVA OROTZA ZA RUCNI ZGLOB 6275, 6276
STABILIZATOR ZAPALAC 42717, 62712, 62712ML
ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ZA POTPORU TIJEKOM
NOCI 6772, 6772ML, 6772-1 ;

ORTOZA ZA RUCNI ZGLOB ZA NOSENJE NA OBJE
RUKE  67317ML

70077ML 222*%% 221%** fe ) dales
(G261 (el ALLE § s 5355 oy st
86382 6723ML 6261 ML***

306 300%** 5 s 53354 ey Auled
<308 «62021ML 62021 <307 fu il cia
62039 « 62029ML <62028ML 62011ML 62011
4518 alg ) s

6276 6275 clulial) 5amis oy daled
62712ML 62712 42717 slga¥) cifia
6772-1 B772ML 6772 4l ey Aales
67317ML cusall ALls e Al s

PENDAKAP SENDI TANGAN ***221, ***222, 70077ML
PENDAKAP SENDI TANGAN SPLIN BERBALIK ***6261,
***6261ML, 6723ML, 86382

SENDI TANGAN DGN/SPLIN ***300, ***306
PENSTABIL SENDI TANGAN 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029M, 62039
PENSTABIL IBU JARI  ***4518

PENDAKAP SENDI TANGAN SENDAT 6275, 6276
PENSTABIL IBU JARI 42717, 62712, 62712ML
PENDAKAP SENDI TANGAN PENAHAN WAKTU TIDUR
6772, 6772ML, 6772-1

PENDAKAP SENDI TANGAN BERBALIK  67317ML

auu‘uaua 221,222, T0077TML
siutafiaviaiunuamuundumula #6261, **6261ML,
6723)L, 86382

dfuafiaviiaiiuauam ***300, **306
aandscaavaafia 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
Uaanyseraviiniumila 4518

auumauaununwn 6275, 6276
ﬂaanﬂiynammuuua 42717, 62712, 62712ML
auu‘gauawuﬂmuqmmy 6772, 6772ML, 6772-1
dlfuvailowiianduaula 67317ML

NEP B3 CO TAY **221, ***222, 70077ML

NEP DO' CO TAY CO THE DAO NGUQCT 6261,
*6261ML, 6723ML, 86382

NEP DO CO TAY 300, **306

NEP GIJ’ CO BINH CO TAY 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039

NEP GIU CO BINH NGON TAY CAl  ***4518

NEP BO' CO TAY BO CHAT 6275, 6276

NEP GIC’ CO BINH NGON TAY CAI 42717, 62712,
62712ML

NEP DO CO TAY BAN DEM 6772, 6772ML, 6772-1
NEP DO CO TAY CO THE DAO NGUQC  67317ML

OPTE3A TUM CKOBA 3A KUTKM ***221, ***222, 70077ML
NIBYCTPAHHA LLUMHA - OPTE3A TWN CKOBA 3A
KUTKK ***6261, **6261ML, 6723ML, 86382

OPTE3A TUN CKOBA 3A KUTKU C LUMHA ***300, ***306
CTABMIU3ATOP 3A KUTKU 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
CTABUNU3ATOP 3A NMANLKA  ***4518

MPUrOOEHA OPTE3A TUM CKOBA 3A KUTKU 6275,
6276

CTABUNU3ATOP 3A MANLIN 42717, 62712, 62712ML
OPTE3A TUN CKOBA 3A KUTKU 3A YNOTPEBA MPE3
HOLUTA 6772, 6772ML, 6772-1

[IBYCTPAHHA OPTE3A TUM CKOBA 3A KUTKU
67317ML

RANDMETUGI ***221, ***222, 70077ML

POORATAV LAHAS RANDMETUGI ***6261, ***6261ML,
6723ML, 86382

RANDMETUGI, LAHASETA **300, ***306

RANDME STABILISEERIJA 307, 62021, 62021ML,
308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
POIDLA STABILISEERIJA  *4518

KOHANDATUD RANDMETUGI 6275, 6276

POIDLA STABILISEERIJA 42717, 62712, 62712ML
RANDMETUGI, OOSEL KASUTAMISEKS 6772, 6772ML,
6772-1

POORATAV RANDMETUGI  67317ML

Kayttotarkoitus:

Rannetuki / ranteen vakautiaja -Tukee heikkoja tai loukkaantuneita ranteita; auttaa
rajoittamaan ranteen liketta

Peukalon vakauttaja - Auttaa stabiloimaan ja tukemaan kipeita tai vammautuneita
peukaloita

Kayttohje: (221, 222)

1. Kiinnita tuki ranteen ymparille.

2. Saada ulompi hihna sopivan kirealle.

Kéyttdohje: (300, 306)
. Tydnna kési tukeen niin, etta kammen on lastan paalla ja peukalo tulee
ulos reidsta.

2. Kiinnitd kielekkeet ja kiedottavat hihnat.

3. S&éda tarvittaessa, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.

Kayttoohje: (307,308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Loysé&a hihnat,

2. Tyonné kési tukeen niin, etté kdmmen on lusikan pé&alla ja peukalo tulee
ulos reidsta.

3. Kiristd ylemp\ hihna ja kiinnité sen jélkeen alemmat hihnat ranteen

arvmaessa, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.
(70077ML)

1. hihnat.

2. Tyonna kasi tukeen niin, etté kdmmen on lusikan paélla ja peukalo tulee
ulos reiasta.

3. Kirista ylemmat hihnat.

4. Kiinnité alemmat rannehihnat.

5. S&ada tarvittaessa, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.

6. Kiinnité haluttaessa tyyny tuen paalle.

Kayttoohje: (4518)

1. Aseta peukalo pehmustetta ja metallilastaa vasten. Asettele ranteen
ympérille ja kiinnita paksu hihna ranteen ympérille.

2. Aseta peukalotuki peukalon ympérille. Kiinnit pitka hihna peukalon
ympérille tai peukalon tyveen antamaan lisétukea.

Kayttoohje: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Ldysaa nauhoja.

2. Kiinnité keskimméinen hihna.

3. Kiinnité peukalohihna.

4. Kiinnité rannehihna.

Kayttoohje: (6275, 6276)

1. Ldysaa hihnat ja tyonna kasi tukeen.

2. Vleda hihnoja, kiedo ja kiinnitd ne.

Kiyttoohje: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, G20280L,
620290, 62039)

1. Ty si tukeen - reidt ovat peukaloita varten.
2. Kiinnita molemmat ylemmét kiinnikkeet.
3. Kiinnité rannehihna.

Kéyttoohje: (67317ML, 86382)

1. Aseta lastaosa niin, etté se noudattaa kimmenen kaaren muotoa.

2. Liv'uta kési sisaén nin, ettd peukalo tulee ulos aukosta.

3. Kiinnité ylempi hihna hyvin.

4. Kiinnité rannehihna paikalleen.

**HUOMIO: Témd tuote sisaltad luonnonkumia, joka saattaa aiheuttaa
allergisia reaktioita.

Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa ihodrsytysta.
Jos imenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kéyttd ja ota yhteys Ia&kariin.
HOITO-OHJEET: Késinpesu miedolla pesuaineella kylmassé vedessa. Ald
kéyté valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua
huoneilmassa.

Huomio: Jos kéyton yhteydessa iimenee jokin vakava terveydentilaan
liityva ongelma, ilmoita siit pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi
toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Namena:

Ortozalstabilizator rucnog zgloba- Pruza podr$ku za slabe ili povredene rucne zglobove;

pomaze u smanjenju pokreta ruénog zgloba.

Stabilizator palca- Stabilizuje i pruza potporu za bolni i povredeni palac

Nacin primene: (221, 222)

1. Pricrstite ortozu oko ruénog zgloba.

2. Prilagodite spoljadnju traku dok se ne postigne odgovarajuca zategnutost.

Nacin primene: (300, 306)

1. Gurnite ruku u ortozu i stavite dian na udlagu a palac provucite kroz
Tupicu.

2. Privrstite jezicke i omotajte trake.

3. Podesite po potrebi za vrsto, udobno prianjanje.

Nacin primene: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Olabavite trake.

2. Gurnite ruku u ortozu i stavite dlan na kasiku a palac provucite kroz
Tupicu.

3. Zategnite gornju traku, a zatim ucvrstite donje trake oko ruénog zgloba.

4. Podesite po potrebi za ¢vrsto, udobno prianjanje.

Nacin primene: (70077ML)

Olabavite trake.

Gurnite ruku u ortozu i stavite dlan na kasiku a palac provucite kroz

Tupicu.

3. Zategnite gornje trake.

4. Pricvrstite donje trake za runi zglob.

5. Podesite po potrebi za vrsto, udobno prianjanje.

6
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. Ako Zelite, stavite jastuce na ortozu.
Jacin primene: (4518)
. Stavite palac duZ postave i metalne udlage, ucvrstite oko rucnog zgloba i
pricvrstite veliku traku oko ruénog zgloba.
2. Zategnite stabilizator oko vrha palca. Pricvrstite drugu traku oko palca li
duz korena palca radi dodatne stabilnosti.

Nacin primene: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Olabavite trake.

2. Obmotajte srednju traku

3. Obmotajte traku za palac.

4. Obmotajte traku za rucni zglob.

Nacin primene: (6275, 6276)

1. Olabavite trake i uvucite ruku.

2. Povucite, obmotajte i ucvrstite trake.

Nacin primene: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 67721,
62028ML, 62029ML, 62039)

1. Uvucite ruku u ortozu - otvori su samo za palceve.

2. Pricvrstite oba gornja zatvaraca.

3. Obmotajte traku za ruéni zglob.

Nacin primene: (67317ML, 86382)

1. Postavite udlagu tako da lezi udobno na naboru vaseg dlana.

2. Stavite Saku u navlaku a palac kroz otvor.

3. Dobro zategnite gornju traku.

4. Omotajte traku za rucni zglob i zategnite.

**OPREZ: Ovaj proizvod sadrZi lateks prirodne gume Sto moZe izazvafi
alergijske reakcile.

Neki proizvodi izradeni od neoprenske mesavine mogu izazvati iritaciju koze.
Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potrazite savet lekara.
ODRZAVANJE: Perite rucno u hladnoj vodi sa blagim deterdzentom. Ne
koristite izbeljivac ili omeksivac. Dobro isperite i osusite na vazduhu.
Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbiljan
incident vezan za zdravije, o tome obavestite proizvodaca navedenog na etiketi
i nadlezne zdravstvene organe u vasoj zemlj.

Namjena:

Ortozalstabilizator runog zgloba- Pruza potporu za slabe li ozifiedene ruéne zglobove;
pomaze u ogranicavanju pokreta ruénog zgloba.

Stabilizator ruénog palca- Stabilizira i pruza potporu za bolni i ozljedeni rucni palac
Nacin primjene: (221, 222)

1. Zategnite ortozu oko rucnog zgloba.

2. Prilagodite vanjski remen za Zeljenu zategnutost

Nacin primjene: (300, 306)

1. Gumite ruku u ortozu i stavite dlan na udlagu s palcem kroz usicu.

2. Pricvrstite jezicke i remene za omatanje.

3. Prilagodite po potrebi za Evrsto, udobno prianjanje.

Nacin primjene: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Otpustite remene.

2. Gurnite ruku u ortozu i stavite dlan na zlicu s palcem kroz usicu.

3. Zategnite gomji remen, a potom ucvrstite donje remene oko ruénog
zgloba.

4. Prilagodite po potrebi za Evrsto, udobno prianjanje.

Nacin primjene: (70077ML)

1. Otpustite remene.

2. Gurnite ruku u ortozu i stavite dlan na Zlicu s palcem kroz usicu.

3. Zategnite gomje remene.

4. Pricvrsfite donje remene rucnog zgloba.

5. Prilagodite po potrebi za cvrsto, udobno prianjanje.

6. Pricvrstite jastucic na kraj ortoze, po Zelji

Nacin primjene: (4518)

1. Stavite palac duz podioge i metalne udlage, ucvrsfite oko ruénog zgloba i
zategnite veliki remen oko ruénog zgloba.

2. Pricvrstite stabilizator oko vrha palca. Pricvrstite dugi remen oko palca ili
korfjena palca radi dodatne stabilnosti.

Nacin primjene: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Otpustite remene.

2. Omotajte srednji remen.

3. Omotajte remen za palac.

4. Omotajte remen za rucni zglob.

Nacin primjene: (6275, 6276)

1. Otpustite remene i uvucite ruku.

2. Povucite, omotajte i ucvrstite remene.

Nacin primjene: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1,
62028ML, 62029ML, 62039)

1. Gurnite ruku u ortozu - otvori su samo za palceve.

2. Uvrstite oba gomja zatvaraca.

3. Omotajte remen za ruéni zglob.

Nacin primjene: (67317ML, 86382)

1. Postavite udlagu tako da leZi udobno na naboru vaseg dlana.

2. Stavite Saku u naviaku a palac kroz otvor.

3. Cwrsto pricrstite gornji remen.

4. Omotajte remen za rucni zglob i pricvrstite.

**OPREZ: Ovi proizvodi sadrZe lateks prirodne gume $to moZe izazvati
alergijske reakcije.

Neki proizvodi izradeni od mjesavine neoprena mogu izazvati nadrazenost
koZe.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se s
lijecnikom.

NJEGA: Perite ruéno u hladnoj vodi s blagim deterdzentom. Ne rabite
izbjeljivac ili omeksivac. Isperite temeljito i osusite na zraku

Obavijest: Ako se tiiskom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbijan
incident vezan za zdravije, obaviestite proizvodaca navedenog na naljepnici te
nadlezna zdravstvena tijela u vasoj zemlji.
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Tujuan Kegunaan:

Pendakap Sendi Tangan/ Penstabil Sendi Tangan- Memberi sokongan kepada sendi tangan
yang lemah atau cedera; membantu mengurangkan pergerakan sendi tangan.

Penstabil Ibu Jari- Membantu menstabilkan dan menyokong ibu jari yang sakit atau cedera

Cara Memakai: (221, 222)
1. Ketap pendakap keliling sendi tangan.
2. Laraskan pengebat luar ke ketegangan yang selesa.

Cara Memakai: (300, 306)

1. Sarung tangan ke dalam pendakap, dengan tapak tangan atas splin dan ibu
jari melalui gelung.

2. Kancing tab dan pengebat keliling.

3. Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Longgarkan pengebat.

2. Sarung tangan ke dalam pendakap, dengan tapak tangan atas lengkung dan
ibu jari melalui gelung.

3. Ketatkan pengebat atas, kemudian ketap pengebat bawah di keliling sendi
tangan.

4. Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (70077ML)

1. Longgarkan pengebat.

2. Sarung tangan ke dalam pendakap, dengan tapak tangan atas lengkung dan

ibu jari melalui gelung.

Ketatkan pengebat atas.

Kancing pengebat sendi tangan bawah.

Laraskan sehingga muat dengan erat dan selesa.

Lekatkan penyendal ke atas pendakap, jika mahu.

Cara Memakai: (4518)

1. Letakkan ibu jari pada pelapik dan spiin logam, ketapkan dan kancing
pengebat besar di keliling sendi tangan.

2. Ketap penstabil di keliling bahagian atas ibu jari. Kancing pengebat panjang
di keliling ibu jari atau di sepanjang pangkal ibu jari untuk lebih stabil.

Cara Memakai: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Longgarkan Pengebat.

2. Balut pengebat tengah.

3. Balut pengebat ibu jari.

4. Balut pengebat sendi tangan.

Cara Memakai: (6275, 6276)
1. Longgarkan pengebat dan masukkan tangan
2. Tarik, balut dan ketapkan pengebat.

Cara Memakai: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Sarung tangan ke dalam pendakap - lubang adalah untuk ibu jari sahaja.
2. Kancing kedua-dua pengancing atas.

3. Balut pengebat sendi tangan.

Cara Memakai: (67317ML, 86382)

1. Letak splin agar ia mengikut lengkung tapak tangan anda.

2. Masukkan tangan ke dalam sarung dengan ibu jari terkeluar melalui lubang.
3. Kancing kemas-kemas pengebat atas.

4. Balut pengebat sendi tangan dan ketapkan.

**AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh
Menyebabkan Reaksi Alergi.

Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh
menyebabkan kerengsaan kult

Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan
nasihat doktor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut. Jangan
gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersinnya dan kering
udara.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan
penggunaan alat i, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan
pihak kesihatan yang kompeten di negara anda.

]

Ga1els

Aluaaiion) ‘v fi- Mewevaiiaf Fanaidy mulnvaia
Tuadaulunmin

aanserasitaiouniia- e nilwiufafiduvianady

3msly; (221,222)
1. dwdiuuuaaii
2. Pusumadunan b uRaims

Amsla: (300, 306)

1. dpafigln T lugiy i louwsnuany Tﬂu‘lumlmuaaamaanmwi
AMUIN

2. nmmuuavmuin'luuuu .

3. Uiulunsedfunasannennains

5nslar: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1, AUAAAREN

2. danilow W luaily ﬂwwnlwumu Tmu‘lumlmunaaﬂnnnmwimuw
3. siusgaaduuu T i inhoaaduansausaiiauasi i
4. Y5 nsvdunassnuaunaen

sl (70077ML)

1. aawdyAInaan

2. donflawn ) lumiy 11W7ua'huu1mu Tﬂu‘lwmuuuaaaaaanu‘mimuw

3. siudumaguunlvguunssy

4. fasymavafisduan iy

5. U lunssgungzaienungnis

6. fimmuamanfud MU MINABINS

'ﬁﬂmi‘lﬁiz (4518)
. eilwhmiiaguay gy
mummu’lummwana’lﬂuuu L

2. slaanUsrassayduaaginvwila sipneanduemsauitviauiia
wasAplo wianmaims inbufiaagfivinndu Wnfiadnuaasaugiu
waviinimiia

Hmsla: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. AnuaBAIAaan

2. Wiud1ungauna

3. iudhwinilpiuniia

4. vumunavafla

smsla: (6275, 6276)

1. AuUmABaN ardgafiainly

2. 09w uasiindronraluuuu

5nsla: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 6 03!9)l

1. doafouanly ugily - snhfhwsuﬂanmmLmnawnuu

2. fuadwidaiu

3. viudumavaiia

ﬁn'ﬁ'l‘li (67317ML, 86382) ,
1. alnunuaay Tusiwmsstonnsudulnsauhiatasnn
2 danfial | Tudlagn Taudaavinuifian lugay
3. fpdwmaduuli | |
4 vingunaafauahn i

amssyiy anfoiiamsnaysasaiingssuma il
inffgenumdula
wéwjmfnu7\1amm‘vimnamwawmwﬂiaw?ummmwuﬁ:mmﬁa\um
fonivla

mnmﬂwwumammmﬂmum fuaﬂwan'hl ua~1ﬂmuwwu
NSRS, snfapuidusashodniaiioons ailsthamaniiam
vamemSusm Mo dann uasito i

fufau: wmlnmumuuﬂmumuﬂ'umwwmnngi'l‘uwaﬂnmrnu Tilsaas
TurudanTIumNLayanShanai L UARIUANIIBIUAL
asnsagaTuilsnduasnal

wlany finsavvafia uazhin

Muc Dich St Dung:

Viong B C6 Tay/Bai C Binh CO Tay- B cd tay yéu hod bi ton thuong; gitp giém
clr dong clia cd tay.

Dai Co Binh Ngon Cai- Gitp cd dinh va d& ngon ci bj dau hoéc bi on thuong
Cach St Dung: (221, 222)

1. Bugc chat vong d& xung quanh cb tay.

2 Diéu chinh day bén ngoai dé bo chét nhu y.

Céch St Dung: (300, 306)

1. Luon ban tay vao trong vong d@, dét 1ong ban tay trén nep d&, ngon tay
Céi luon qua lo.

2 Bufe chat cdc quai va day lai.

3 Diéu chinh néu cAn cho vira chit.

Cach Str Dung: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Ndi [ong day.

2 Ludn ban tay vao trong dém d, dt long ban tay trén méng dd, ngén tay
cai luon qua 16.

3 Bugc chat day & trén, sau @ budc day & duoi xung quanh cd tay.

4 Digu chinh néu can cho vira chat.

Céch Si Dyng: (70077ML)

1. Noj long day.

Ludn ban tay véo trong dém d, dat long ban tay trén méng dd, ngén tay

cai luon qua 16.

Buge chat cac ddy phia trén.

Buoc chat [ day c0 tay phla dudi.

Dleu chinh néu can cho ira chét.

Gan miéng dém vao phia trén vong d@, néu muén.

Cach St Dung: (4518)

1. Dt ngén tay cai doc theo phan dém va nep kim loai, budc vong quanh cd
tay va budc chat day lon xung quanh co tay.

2 Budc phan nep /it ¢d dinh xung quanh dau ngon tay cai. Buoc day dai_
xung quanh ngon tay cai hoéc doc theo phan cudi ngon tay céi dé git oo
dinh hon.

Céch Str Dung (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Noi long day.

2 Quan day bugc ngon tay gicra.

3 Quan day budc ngon tay cai.

4 Quén day budc khuyu tay.

Céch Sty Dung: (6275, 6276)

1. Noilong day va luon ban tay vao.

2 Keép, quan va budc chét day lai.

Cach St Dung: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1,
62028ML, 62029ML, 62039)

1. Luon bén tay vao trong vong dd - cac 16 1a danh cho ngon tay cai.
2 Dong c& hai phan nap phia trén lai.

3 Quan day bugc khuju tay.

Céch St Dung: (67317ML, 86362)

1. Binh vi nep sao cho vira voi dudng cong clia ong ban tay.

2 Buaban tay V4o 0ng boc, sau do luon ngon tay cai vao qua I8 hér.

3 Bugc chat cdc day phia trén.

4 Quan day deo cd tay va siét chat.

'*‘THAN TRONG: Céc San Pham Nay C6 Chira Mii Cao Su Tu Nhién Nén C6
Thé Gay Phan Ung Dj Ung.

Mot so san pham 6 hop chat neoprene co thé gay thy rét da.

Néu bj ndi man hodc dau dai dang, hay ngung st dung va h0| §kién béc sT.

~
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BAO DUONG: béng tay trong nudc lanh voi xa bong nong do nhe.
Dung st dung thuoe Iay Tréng rira kj va hong kho.
Luu y: Né trong nao c6 lién quan khi

y
st dung thist bi, hdy thong bdo cho nha san xuat dugc ghi trén nhan san pham
Va cAc co quan chike néng vé y té clia qudc gia quy Vi

TpepHasHasenme:

Opreza T ckoBa 3a kTt / CTaGunVA3aTOD 38 KATKM — OCATYPABAT ONOpa 3a Criavt Wit
HaPaHEHH KT, CTIOMATaT 3 HaMANABIHETO Ha /IBAXEHHETO Ha KHTKITe.

CrabinuaaTop 3a naniyt - oMara 3a CTaGUTMBAPAHETO U MORLPKAHETO Ha GoneaHeHM W
HapaHeHU nanu

WrcTpykuwm 3a ynotpe6a: (221, 222)

1. 3atervete ckobara okono kuTkara,

2. Perynupaiie BbHILHATA KaWILKA 70 XENAHOTO HABO Ha OMbBaHE.

WHeTpykuwm 3a ynotpe6a: (300, 306)

1. Mb3HeTe pka pe3 ckobara, KaTo N0CTaBUTE ANaHTa CH BbPXY WHHaTa, @
NaneubT fa MUHABa Npe3 npuKara.

2. aterHete pasgenuTe v 0bBHiiTe 0KONO KauwKMTe.

3. Perynupaiire 3a cTabunHa u yao6Ha onopa.

WHerpykuywm 3a ynotpe6a: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Pasxnabere kauwkve.

2. Nnbakere pbka npe3 ckobata, ohOpMSIA ANaHTa C KaTo NbXKULA, & nanewsT
{1 MiaBa npe3 npumKara.

3. Baerere fOpHara KaulLKa, CNIeA KOETO 3akpeneTe AONHITE NEHTH OKoNo
KATKaTa,

4. Perynupaiire 3a cTabiunHa u yao6Ha onopa.

WHeTpykuywm 3a ynotpea: (70077ML)

Paaxnabere Kauwkwre.

Tb3HeTe pbka npes ckobara, hOPMANKW ANaHTa Ci KaTo NTbkvLa, a nanewsT
713 MMHaBa Npes npumKara.

3arernere Hail-ropHUTE KauluKi

3aTerHere no-HiCKWTE KaWLUKN 3a KATKN.

Perynupaiire 3a cTabunka u ygo6Ha onopa.

Mo genawe‘ 3akpeneTe Bb3MIaBHAKa KbM FOpHaTa YacT Ha opresata Tvn
croba.

WrcTpykuwm 3a ynotpe6a: (4518)

1. TlocTasere naneuia cu no NOANOKKATa it METaNHTa LiHa, 3akpenere oKono
KATKAT W 3aTerHeTe ronAMaTa Kaulika okono Hes.

2. 3akpeneTe CTaGUNA3aTOPa OKOMO FOpHaTa YaCT Ha naneua. 3aTerHete Abrara
KayllLika OKONO Nanela WM 0CHOBaTa My 3a MOCTUTaHe Ka AOMbAHHTEHA
cTabunHocr.

WrcTpykuwm 3a ynotpea: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Paaxnabere Kauwkne.

2. OBewiiTe cpefHaTa Kauuka.

3. OBBMiiTe KawLukara 3a narnew,

4. OBBuiiTe KanwKata 3a kuTKa.

WHcTpykuwm 3a ynotpe6a: (6275, 6276)
1. Paaxnabere KaulkuTe 1 nNbaHeTe pbkata ci BBTPE.
2. Vapppnaitre, oBBuiiTe 1 3akpeneTe KauLukuTe.

WHetpykuwm 3a ynotpea: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 67721,

62028ML, 62029ML, 62039)

1. TImb3HeTe pbKaTa cU B OpTesaTa Tun ckoBa - OTBOpHT Ca NpefHasHadeHl 3a
nanuute.

2. 3aterHere JBeTe rOPHH NPerpagiku.

3. OBwiiTe KaulwKaTa 3a KiTKa.

WHetpykuywm 3a ynotpeba: (67317ML, 86382)

1. TIO3MUMOHNPaVITE LLHaTa, Taka Ye a NPUNra N0 U3BHBKAT Ha ANaHTa.

2. Mnb3keTe pbkaTa CU B PbKaBa, KaTo BKApaTe Nanelia cu Npes 0TBopa.

3. Barernere W 3akpenerte oGpe ropHata KauLuka.

4. OBBuitTe KaulukaTa 3a KUTKa U 5t 3akpenere.

**BHUMAHME: Toaut npoayKT ChbpXa eCTECTBEH KayHyKOB NaTexC, KOWTO MoxXe

1A NP[3BNKa anepridHa PeaKLus.

HAKoW NpOnyKT, CbCTaBEHY OT HEONPEHOBa CMEC, MOXE /12 NPEMIBIKET KOKHI

Pa3IpAIHEHUS.

B cnyvatt Ha nosia Ha 06puB v npy npopbkasalua Gonka cnpere aa

W3oN13BaTe NPOJYKTa U C& KOHCYNTUPIATe C neKap.

MOYUCTBAHE: VianepeTe Ha pbka B CTyeHa BOaa C Mek nepuneH npenapar. He
ifte GenuHa [106pe 1 MacyLLeTe Ha Bb3YX.

3abenexka: AKO BCTIETICTBIE Ha MINOM3BAHETO Ha NPONYKTa Bb3HUKHE CEPUO3EH

VHUWIGHT, CBb3aH CC 3IDABETO, MO, YBEIOMETe MPOU3BOAMTENS, MOCOHEH Ha

€TUKETa, W KOMNETEHTHUTE 3IPABHM OPraH#t Ha BalliaTa CTpaHa.
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Kasutusotstarve:

Randmetugi/Randmestabiliseerija- Pakub tuge nrgale vai vigastatud randmele; aitab
véhendada randme likumist.

Poidlastabiliseeria- Aitab stabiiseerida ja toetada valusat voi vigast poialt

Kasutamine (221, 222)
1. Kinnitage tugi randme (imber.
2. Reguleerige vélimist rihma, et saavutada soovitud pingsus.

Kasutamine (300, 306)

1. Libistage kési toe sisse, asetades peopesa lahasesse nii, et péial on
|2bi aasa.

2. Kinnitage tripid ja imbermahitavad rihmad.

3. Vajaduse korral kohandage tugeva ja mugava sobivuse saavutamiseks.

Kasutamine (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Lodvendage rihmad.

2. Libistage kasi toe sisse, asetades peopesa lusikasse nil, et pdial on I&bi
aasa.

3. Pingutage tlemine pael, seejérel kinnitage alumised paelad dimber
randme.

4. Vajaduse korral kohandage tugeva ja mugava sobivuse saavutamiseks.

Kasutamine (70077ML)

. Lodvendage rihmad.

. Libistage Kasi toe sisse, asetades peopesa lusikasse nil, et pdial on labi
aasa.

Pingutage (ilemised rihmad.

Pingutage alumised randmerihmad.

Vajaduse korral kohandage tugeva ja mugava sobivuse saavutamiseks.
Kinnitage soovi korral toe iilemisse ossa padi.

Kasutamine (4518)

1. Pange péial polstri ja metall-lahase vastu, kinnitage randme Gmber ja
siduge laia rihmaga randme mber.

2. Kinnitage stabiliseerija pdidiaotsa imber. Kinnitage pikk rihm pdidla
{mber piki péialt, et stabillsust lisada.

Kasutamine (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Lodvestage rihmad.

2. Kinnitage keskmine rihm.

3. Kinnitage pdidlarinm.

4. Kinnitage randmerihm.

Kasutamine (6275, 6276)
1. Lddvendage rihmad ja libistage kasi sisse.
2. Tommake, méhkige tmber ja kinnitage rihmad.

Kasutamine (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Libistage kasi toe sisse - augud on mdeldud ainult poialde jaoks.

2. Kinnitage mdlemad Glemised sulgurid.

3. Kinnitage randmerihm.

Kasutamine (67317ML, 86382)

1. Pange lahas nii, et see kohanduks peopesa kdverusega.

2. Libistage kdsi varukasse, sisestades poidla labi ava.

3. Kinnitage (ilemine rihm korralikult

4. Kinnitage randmerihm.

**HOIATUS: see toode sisaldab it, mis vib pdhjustad
allergilisi reaktsioone.

Maned neopreeniseguga tooted véivad pdhjustada nahadritusi.

Kui tekib [66ve vdi valu, siis Iopetage kasutamine ja konsulteerige arstiga.
HOOLDAMINE: peske kasitsi kilimas vees Gmatoimelise pesuvahendiga.
Arge kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt ja
kuivatage 6hu kées.

Markus! Kui seadme kasutamisel esineb tosiseid tervisega seotud juhtumeid,
teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma riigi padevaid tervishoiuasutusi.
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CSUKLOROGZITG **221, **222, 70077ML
CSUKLOROGZITG MEGFORDITHATO SINBETETTEL
6261, **626 1ML, 6723ML, 86382
CSUKLOROGZITG SINBETETTEL 300, ***306
CSUKLOSTABILIZALO 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
HOVELYKUJJ-STABILIZALO  *4518

ALLITHATO MERETU CSUKLOROGZITO 6275, 6276
HOVELYKUJJ-STABILIZALO 42717, 62712, 62712ML
EJSZAKAI TAMASZT BIZTOSITO CSUKLOROGZITO
6772, 6772ML, 6772-1

MEGFORDITHATO CSUKLOROGZITO ~ 67317ML

ULNLIDSSPELKA ***221, ***222, 70077ML
UMBREYTANLEG ULNLIDSSPELKA 6261,
*6261ML, 6723ML, 86382

ULNLIDUR MISPELKU %300, **306
ULNLIDSSTOBGARI 307, 62021 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML 62039
DUMALSTODGARI 4518

TILSNIDIN ULNLIDSSPELKA 6275, 6276
PUMALSTOBGARI 42717, 62712, 62712ML
N/ETURSTUDNINGS-ULNLIDSSPELKA 6772, 6772ML,
6772-1

UMBREYTANLEG ULNLIDSSPELKA ~ 67317ML

PLAUKSTAS LOCITAVAS ORTOZE ***221, ***222, 70077ML
PLAUKSTAS LOCITAVAS ORTOZE AR ABPUSEJU SINU
6261, **6261ML, 6723ML, 86382

PLAUKSTAS LOCITAVAI AR SINU ***300, ***306
PLAUKSTAS LOCITAVAS STABILIZATORS 307, 62021,
62021ML, 308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
TKSKA STABILIZATORS  ***4518

EGULOSA PLAUKSTAS LOCITAVAS ORTOZE 6275, 6276
TKSKA STABILIZATORS 42717, 62712, 62712ML
PLAUKSTAS LOCITAVAS ORTOZE ATBALSTAM NAKT]
6772, 6772ML, 6772-1 ~

ABPUSEJA PLAUKSTAS LOCITAVAS ORTOZE 67317ML

RIESO [TVARAS **221, ***222, 70077ML

DVIPUSE [TVARINE DALIS RIESO |TVARAS ***6261,
6261ML, 6723ML, 86382

RIESO [TVARAS SU [TVARINE DALIMI **300, **306
RIESO STABILIZATORIUS 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039

NYKSCIO STABILIZATORIUS ~ ***4518

UZDEDAMAS RIESO |TVARAS 6275, 6276
NYKSCIO STABILIZATORIUS 42717, 62712, 62712ML
RIESO [TVARAS NAKCIAI 6772, 6772ML, 6772-1
DVIPUSIS RIESO [TVARAS  67317ML

HANDLEDDSS@TTE ***221, ***222, 70077ML
VENDBAR SKINNE HANDLEDDSBANDASJE ***6261,
***6261ML, 6723ML, 86382

HANDLEDD M/SKINNE ***300, ***306
HANDLEDDSTABILISATOR 307, 62021, 62021ML, 308,
62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
TOMMELSTABILISATOR ~ ***4518

TILPASSET HANDLEDDSBANDASJE 6275, 6276
TOMMELSTABILISATOR 42717, 62712, 62712ML
NATT STG@TTEBANDASJE FOR HANDLEDD 6772,
6772ML, 6772-1

VENDBAR HANDLEDDSBANDASJE  67317ML

ORTEZA PENTRU INCHEIETURA MAINII 221, **222, T0077ML
ORTEZA PENTRU INCHEIETURA MAINI, CU ATELA REVERSIBILA
#6261, *6261ML, 6723ML, 86382

INCHEIETURA MAINIl, CU ATELA *:300, **306

STABILIZATOR PENTRU INCHEIETURA MAINII 307, 62021,
62021ML, 308, 62011, 62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039
STABILIZATOR PENTRU DEGETUL MARE ***4518

ORTEZA REGLABILA PENTRU INCHEIETURA MAINII 6275, 6276
STABILIZATOR PENTRU DEGETUL MARE ~ 42717, 62712

62712ML ) .

ORTEZA PENTRU INCHEIETURA MAINII, CU SUPORT PENTRU
NOAPTE 6772, 6772ML, 6772-1

ORTEZA REVERSIBILA PENTRU INCHEIETURA MAINII - 67317ML

ORTEZA NA ZAPASTIE **221, ***222, 70077ML
OBOJSTRANNA DLAHOVA ORTEZA NA ZAPASTIE ***6261,
*6261ML, 6723ML, 86382

ORTEZA $ DLAHOU ***300, ***306

STABILIZATOR ZAPASTIA 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039

STABILIZATOR PALCA 4518

UPRAVENA ORTEZA NA ZAPASTIE 6275, 6276
STABILIZATOR PALCA 42717, 62712, 62712ML

ORTEZA NA ZAPASTIE NA PODPORU V NOCI 6772, 6772ML,
6772-1

OBOJSTRANNA ORTEZA NA ZAPASTIE  67317ML

OPORNICA ZA ZAPESTJE ***221, ***222, 70077ML
OPORNICA ZA ZAPESTJE Z OBRNLJIVO DESCICO 6261,
*6261ML, 6723ML, 86382

OPORNICA Z DESCICO ***300, ***306

STABILIZATOR ZA ZAPESTJE 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039

STABILIZATOR PALCA  **4518

PRILAGOJENA OPORNICA ZA ZAPESTJE 6275, 6276
STABILIZATOR PALCA 42717, 62712, 62712ML

OPORNICA ZA ZAPESTJE ZA NOCNO OPORO 6772, 6772ML,
6772-1

OBRNLJIVA OPORNICA ZA ZAPESTJE 67317ML

EL BILEGI AYRACI ***221, **222, 70077ML

TERS GEVRILEBILIR KIRIK TAHTAS! EL BILEK AYRACI
#6261, **6261ML, 67230, 86382

KIRIK TAHTASINA SAHIP EL BILEGI ***300, ***306

EL BILEK SABITLEYICI 307, 62021, 62021ML, 308, 62011,
62011ML, 62028ML, 62029ML, 62039

BAS PARMAK SABITLEYCI **4518

YERINE UYDURULMUS EL BILEGI AYRACI 6275, 6276
BAS PARMAK SABITLEYCI 42717, 62712, 62712ML
GECE DESTEGI EL BILEG] AYRACI 6772, 6772ML, 6772-1
TERS GEVRILEBILIR EL BILEK AYRACI  67317ML

Rendeltetés:

Csuklordgzité/csuklostabiizalo - Tamaszt biztosit a gyenge vagy sérift csukionak; segit
csdkkenteni a csukld mozgasat.

Hivelyk-stabiizAlo- St sabizani &
Alkalmazas modja: (221, 222)

1. Szoritsa meg a csuklérdgzitét a csuklo kol
2. Allitsa be a kiils6 pant feszitettségét a kivant mértékre.

Alkalmazas médja: (300, 306)

1. Cslisztassa be a kezét. Tenyerét helyezze a sinbetétre, hiivelykujét pedig dugja
4t a nyilason.

2. Szoritsa meg a fiileket és a keresztszalagos pantokat.

3. Szilkség szerint igazitsa be, hogy szorosan, kényelmesen illeszkedjen

Alkalmazas modja: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Lazitsa meg a pantokat.

2. Cslsztassa be a kezét. Tenyerét helyezze az ivelt részre, hilvelykujjat pedig
dugja 4t a nyilason

3. Hizza meg a fels6 pantot, majd rdgzitse az also pantokat a csukld koril.

4. Sziikség szerint igazitsa be, hogy szorosan, kényelmesen illeszkedjen.

Alkalmazas modja: (70077ML)

1. Lazitsa meg a pantokat.

CsUsztassa be a kezét. Tenyerét helyezze az ivelt részre, hilvelykujiat pedig

dugja &t a nyilason

Huzza meg a fels6 pantokat.

Szoritsa meg az als6 csuklopantokat.

Sziikség szerint igazitsa be, hogy szorosan, kényelmesen illeszkedjen

Rogzitse a pamat a csuklostabilizalo tetejére, ha kivénja.

Alkalmazas modja: (4518)

1. Helyezze ela huve\ykuuat a pamaza\ €s a fém sinbetét mentén, majd rogzitse a
CsuklGrogzitt a csuklo kore, és szorftsa meg a nagy pantot a csuk\o Kordl.

2. Rogzitse a stabilizaldt a hiivelykujj felsd része kdré. A stabilitas fokozésa
érdekében szoritsa meg a hosszu pantot a hilvelykujj kériil és hivelykuj tove
mentén.

Alkalmazas médja: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Lazitsa meg a pantokat.

2. Tekerje korbe a kozépsd pantot.

3. Tekerje korbe a hiivelykujjpantot.

4. Tekerje kdrbe a csuklopantot

Alkalmazas modja: (6275, 6276)

1. Lazitsa meg a pantokat, és csisztassa be a kezét

2. Hizza meg, tekerje kdrbe és rogzitse a pantokat.

Alkalmazas modja: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Cslsztassa be a kezét. A lyukak kizérolag a hiivelykujjakhoz szolgélnak.

2. Szoritsa meg mindkét felso zaroszerkezetet.

3. Tekerje kdrbe a csuklopantot

Alkalmazas médja: (67317ML, 86382)

1. Ugy pozicionalja a sinbetétet, hogy illeszkedjen a tenyér ivéhez.

2. Cslsztassa a kezét a csuklrogzitbe, és dugja at a hiivelykujjét a nyiléson.

3. Biztonsagosan rogzitse a felsd pantot

4. Tekerje korbe a csuklopantot, és rogzitse.

**FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgunmi latexet tartalmaz, ami allergias
reakciokat okozhat.

Egyes neoprénkeverékhdl késziilt termékek borinitaciot okozhatnak.

Ha kilités jelentkezik, vagy ha a féjdalom tovabbra is fennéll filggessze fel a termek
hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatés( mosészerrel. Ne hasznéljon
fehéritdszert vagy dblitdszert. Oblitse alaposan ki, és levegdn szaritsa.

Eszrevétel: Ha az eszkoz hasznlata soran bamiféle stlyos egészségiigyi
vonatkozas( varatian esemény kovetkezne be, értesitse a cimkén megjeldlt gyartot
és orszéga lletékes egészséqliyi hatoségat.

i a sajgo vagy sérit hivelykujat
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Tilzetlud not:

Uniigsspelkaldinidsstudningur-Vettr studhing veikburd eda meiddum dinidum; dregur
Ur hreyfingu Glnfidar.

bumalstudningur-Eykur studning og jafnvaegi  veikum eda meiddum pumaffingrum

Notkunarleidbeiningar: (221, 222)
1. Festid spelkuna um ulnl
2. Stillid ytri stroppu til ad na i spennu.

Notkunarleidbeiningar: (300, 306)

1. Rennid hendinni inn i hulsuna og setjid I6fann & spelkuna med pumalinn i
gegnum lykkjuna.

2. Festid flipa og vafningsstroppur.

3. Adlagid eins og porf er svo passi pétt og pegilega.

Notkunarleidbeiningar: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Losid stroppur.

2. Rennid hendinni inn i spelkuna, setjid [6fann & sponinn med pumalinn i
gegnum lykkjuna

3. Festid efri stroppu og tryggid nedri stroppu umhverfis dlnlid.

4. Adlagio eins og pdrf er svo passi pétt og paegilega.

Notkunarleidbeiningar: (70077ML)

Losid stroppur.

Rennid hendinni inn i spelkuna, setjid lofann & sponinn med pumalinn

gegnum lykkjuna

Herdid efri stroppur

Festid nedri dlnlidsstroppur.

Adlagid eins og porf er svo passi bétt og pagilega.

Festid puda & spelku ef oskad er.

Notkunarleidbeiningar: (4518)

1. Komid umli fyrir eftir maimspelku, tryggid um Glnliginn o festid steerri
stroppu um Glnlidinn.

2. Tryggid stodgara um efri hluta pumals. Festid lengri stroppu um pumalinn
eda nedri hluta pumals til aukins stédugleika.

Notkunarleidbeiningar: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Losid stroppur.

2. Vefjio midstroppu.

3. Vefjio pumalstroppu.

4. Vefjid Glnlidsstroppu.

Notkunarleidbeiningar: (6275, 6276)

1. Losid stréppur og rennid hond inn f.

2. Togid i stroppu og tryggid.

Notkunarleidbeiningar: (6261, 6261L, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1,
62028ML, 62029ML, 62039)

1. Rennid hond inn i spelku - gétin eru adeins fyrir pumalinn.

2. Festid bzedi effi lokin.

3. Vefjio ulnlidsstroppu.

Notkunarleidbeiningar: (67317ML, 86382)

1. Stadsetjio spelku svo falli ad boga I6fans.

2. Rennid hond inn i hulsu med pumalinn i gegnum gatid.

3. Festid effi stroppu tryggilega.

4. Vefjid lnlidsstroppu og tryggio.

**VARUB: bessi vara inniheldur nattdrulegt latexgdmmi sem getur valdid
ofnaemisvidbrogdum.

‘Sumar vérur, sem gerdar eru r gervigimmiblondu geta valdid hudertingu.
Ef fram koma Utbrot eda vidvarandi sarsauki skal heetta notkun og hafa
samband vid laekni.

UMHIRDA: bvoid { hdndum med kdldu vatni og mildri sépu. Ekki nota
bleikiefni eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid til berris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd filvik koma upp vid notkun pessa
bunadar skal vinsamlega lata fraleidandann sem fram kemur & merkingum og
videigndi heilsuyfrivold i landinu vita..

o=

Do

Paredzétais lietojums:

Plaukstas locitavas ortoze / plaukstas locitavas stabilizators - Nodrosina atbalstu vajam vai
traumétam plaukstas locitavam; palidz samazinat plaukstas locitavas kusfibu.

Trika stabilizators - Palidz stabiizat un balstit saposus vai fraumétus Trskus

Ka lietot: (221, 222)

1. Nostipriniet ortozi ap plaukstas locitavu.

2. Pielagojiet argjo saii, lai nodrodinatu nepiecieSamo nostiepumu.

Ka lietot: (300, 306)

1. levelciet roku ortoze, novietojot plaukstu uz Sinas un izvelkot Tk8ki cauri cilpai.

2. Piestipriniet méfites un aptiniet saites.

3. Noregulgjiet, lai ortoze pieklautos ciesi, bet &rti.

Ka lietot: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Atbrivojiet saites.

2. levelciet roku ortozé, novietojot plaukstu uz “karotites” un izvelkot Tkki cauri
cilpai.

3. Pievelciet augséjo saiti, tad nostipriniet apakséjas saites ap plaukstas
locitavu.

4. Noregulgjiet, lai ortoze pieklautos ciesi, bet &rti.

Ka lietot: (70077ML)

1. Atbrivojiet saites.

levelciet roku ortozé, novietojot plaukstu uz *karofites” un izvelkot Tk8ki cauri
cilpai.

Pievelciet augséjas saites.

Nostipriniet plaukstas locitavas apaksgjas saites.

Noregul&jiet, lai ortoze piek|autos ciesi, bet érti.

Ja vélaties, ortozes virspusé pievienojiet spilventinu.

Ka lietot: (4518)

1. levietojiet Tkski starp polstergjumu un metala Sinu, nostipriniet ap plaukstas
locitavu un arf lielo saiti nostipriniet ap plaukstas locitavu

2. Stabilizatoru nostipriniet ap Tk$ka augsdalu. Lai nodrosinatu papildu
stabilitati, nostipriniet garo saiti ap Tkski vai kska pamatni.

Ka lietot: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)

1. Atbrivojiet saites.

2. Aptiniet vid&jo saiti.

3. Aptiniet Tkska saiti.

4. Aptiniet plaukstas locitavas saiti.

Ka lietot: (6275, 6276)
1. Atbrivojiet saites un iebidiet plaukstu.
2. Pavelciet, aptiniet un nostipriniet saites.

Ka lietot: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. lebidiet roku ortozé — atvérumi ir paredzéti tikai Tkskiem.

2. Aiztaisiet abas augséjas aizdares.

3. Aptiniet plaukstas locitavas saiti.

Ka lietot: (67317ML, 86382)

1. Novietojiet $inu atbilstosi delnas izliekumam.

2. lebidiet plaukstu manseté, ievietojot Tkski caur atvérumu.

3. Ciesi nostipriniet augsgjo saii.

4. Aptiniet plaukstas saiti un nosfiprinet.

**UZMANIBU: Sis izstradajums satur dabigu gumijas lateksu, kas var izraisit
alergisku reakciju.

Dazi izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisijuma, var kairinat adu.
Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietosanu un
vérsieies pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradajumu ar rokam auksta ddent, lietojot saudzigu
mazgasanas lidzekli. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Rapigi
izskalojiet izstradajumu un [aujiet tam dabiski izz0t.

Pazinojums: ja saistiba ar §s ierices izmantoSanu notiek kads nopietns, ar
veselibu saisfits negadijums, lddzu, informéjiet etiketé noradito razotaju un
savas valsts kompetentas veselibas apripes iestades.

~
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Numatytoji paskirtis:

Rieo jtvaras / rieso stabilizatorius - suteikia aframa silpniems arba suZalotiems riesams,
padeda sumazint rieSo judéjima.

Nykstio stabilizatorius — padeda stabiizuoti ir prilaikyt skaudancius ar suzalotus nykSius

Kaip naudoti: (221, 222)
1. Pritvirinkite jtvarg aplink rieSa.
2. ite iSorinj dirZelj iki pageidaujamo jtempimo.

Kaip naudoti: (300, 306)
1. Stumkite rankg | jtvara, padékite delng ant jtvarinés dalies, nyksj perkisdami
er kilpa.

2. Uzfiksuokite skirtukus ir apvyniojamus dirzelius.

3. Nusireguliuokite, kaip reikia, kad tvirtai laikytysi ir biity patogu.

Kaip naudoti: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Atlaisvinkite dirZelius.

2. Stumkite ranka  atrama, padékite delng ant Saukstelio formos dalies, nykstj
perkisdami per kilpa.

3. Priverzkite virsutinj dirZelj, tada pritvirtinkite apatinius dirZelius aplink riesa.

4. Nusireguliuokite, kaip reikia, kad tvirtai laikytysi ir bty patogu.

Kaip naudoti: (70077ML)

1. Atlaisvinkite dirZelius.

Stumkite rankg | atrama, padékite delng ant Saukstelio formos dalies, nykstj
perkisdami per kilpa.

PriverZkite virdutinius dirZelius.

UZfiksuokite apatinius rieso dirzelius.

Nusireguliuokite, kaip reikia, kad tvirtai laikytysi ir bty patogu.

|tvaro virSuje pritvirtinkite pagalvéle (jei norite).

Kaip naudoti: (4518)

1. Uzdekite nykstj Silgai paminkStinimo ir metalinés jtvarinés dalies, uzfiksuokite
aplink riesq ir priverzkite didel] dirZel] aplink riesa,

2. Uzfiksuokite stabilizatoriy aplink virSuting nykscio dalj. Uzfiksuokite ilgq
dirZelj aplink nykst] arba palei nykscio pagrinda, kad baty dar stabiliau.

Kaip naudoti: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)

1. Alaisvinkite dirZelius.

2. Apvyniokite vidurinj dirZelj.

3. Apvyniokite nykscio dirzel.

4. Apvyniokite rieso dirzelj.

Kaip naudoti: (6275, 6276)

1. Atlaisvinkite dirZelius ir jstumkite ranka.

2. Patraukite, apvyniokite ir uZfiksuokite dirzelius.

Kaip naudoti: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. |stumkite ranka | jtvarg - angelés skirtos tik nyk3ciams.

2. Uzfiksuokite abu virsutinius fiksatorius.

3. Apvyniokite rieSo dirzelj.

Kaip naudoti: (67317ML, 86382)

1. Uzdékite jtvara taip, kad jis atifikty jisy delno link].

2. |statydami nykstj | anga, jkiskite rankg j rankove.

3. Gerai priverzkite virSutinj dirZelj

4. Apvyniokite rieso dirzel] ir uzfiksuokite.

*|SPEJIMAS: Siame produkte yra natiralaus gumos latekso, kuris gali sukelti
alergines reakcijas.

Kai kurie produktai, pagaminti i$ neopreno misinio, gali sukelti odos dirginima,
Jeigu pasireiské bérimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojimg ir
kreipkités | gydytoja.

PRIEZIURA: skalbkite altame vandenyje $velnia plovimo priemone.
Nenaudokite balikliy ar audiniy minkstikliy. Gerai iSskalaukite, leiskite iSdzidti
lauke.

Pastaba: naudojant jtaisa ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui,
informuokite efiketéje nurodyta gamintoja ir kompetentingas savo Salies
sveikatos jstaigas.
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Tilsiktet bruk:

Handleddsstatte/handleddsstabilisator - Gir statte til svake eller skadde handledd;
bidrar til & redusere bevegelse i handleddet.

‘Tommelstabilisator - Bidrar il & stabilisere og stotte gmme eller skadde tomler

Bruksanvisning: (221, 222)

1. Fest bandasjen rundt handleddet.

2. Juster de ytre stroppene for & oppna ansket statte.

Bruksanvisning: (300, 306)

1. Gli handen inn i stotten, plasser handflaten p& skinnen med tommelen gjennom
Iokken.

2. Fest flikene og stroppene.

3. Juster etter behov til en fast og behagelig passform.

Bruksanvisning: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Lasne stroppene.

2. Gli hénden inn i statten, plasser handflaten pa skieen med tommelen gjennom
Iokken.

3. Stram den overste stroppen og fest deretter de nedre stroppene rundt
handleddet.

4. Juster etter behov til en fast og behagelig passform.

Bruksanvisning: (70077ML)

1. Losne stroppene.

2. Gli handen inn i stotten, plasser handflaten pa skjeen med tommelen gjennom
lokken.

3. Stram de ovre stroppene.

4. Fest de nedre handleddstroppene.

5. Juster etter behov til en fast og behagelig passform.

6. Fest puten pa toppen av statten om enskelig.

Bruksanvisning: (4518)

1. Plasser tommelen langs vatteringen og metallskinnen, fest rundt handleddet og
fest den store stroppen rundt handleddet.

2. Fest stabilisatoren rundt toppen av tommelen. Fest den lange stroppen rundt
tommelen eller langs tommelens base for eksra stabilitet

Bruksanvisning: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Losne stroppene.

2. Vikle den midtre stroppen.

3. Vikle tommelstroppen.

4. Vikle handleddstroppen.

Bruksanvisning: (6275, 6276)

1. Lesne stroppene og skyv inn hénden.

2. Trekk, vikle og fest stroppene.

Bruksanvisning: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62020ML, 62039

1. Skyv handen inn i statten - hullene er kun for tomler.

2. Fest begge topplukningene.

3. Vikle handleddstroppen.

Bruksanvisning: (67317ML, 86382)

1. Posisjoner skinnen, sk at den samsvarer med din handflates kurve.

2. Trekk hansken pa handen, med tommelen gjennom &pningen.

3. Festden avre stroppen, slik at den sitter godt.

4. Vikle pa handleddsstroppen og fest.

**FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan forérsake
allergiske reaksjoner.

Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan forarsake
hudirritasjon.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstar utslett eller
vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel. Bruk ikke
bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvoriig helserelatert hendelse ved bruk av
enheten, ma du varsle den produsenten som er angitt pa efiketten og de ansvarlige
helsemyndighetene i landet dit.

Utilizarea prevazuta:

Orteza pentru incheietura méinistabilzator pentru incheefura méinii- Oferd suport pentru
incheleturle méinior sidbite sau ranite; ajuta & reduca miscarea din incheieturd.
Stabilizator pentru degetul mare de la ména- Ajuta la sablizarea i suportul degetelor mari
dureroase sau ranite

Cum se aplica: (221, 222)

1. Strangeti orteza in jurul incheieturii méinii.

2. Ajustati banda exterioaré pentru a obtine tensiunea dorita,

Cum se aplicé: (300, 306)

1. Bégati ména in ortezé, cu palma pe ateld i cu degetul mare prin bucla.

2. Strangeti limbile si benzile de infasurare.

3. Ajustati dupé necesitati pentru a obtine o reglare fermé dar confortabila.

Cum se aplica: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Desfacefi benzile.

2. Bagati mana in ortezé, cu palma pe linguré si cu degetul mare prin bucla.

3. Strangeti banda superioara, apoi fixafi benzile inferioare in jurul incheieturi
mainil.

4. Reglati dupé necesitati pentru a obtine o reglare fermé dar confortabila.

Cum se aplica: (70077ML)

1. Desfaceti benzile.

2. Bégati mana in ortezd, cu palma pe linguré si cu degetul mare prin bucla.

3. Strangeti banda superioara.

4. Strangeti benzile inferioare pentru incheieturd.

5. Reglati dupa necesitéti pentru a obtine o reglare ferma dar confortabila.

6. Dacé este nevoie, fixafi pernita in partea superioara a ortezei.

Cum se aplica: (4518)

1. Puneti degetul mare de-a lungul matlaséri si atelei metalice, apoi infasurati si
strangeti banda mare in jurul incheieturi.

2. Fixati bine stabilizatorul in jurul partii superioare a degetului mare. Pentru o
mai bund stabilitate, strangeti banda lunga in jurul degetului mare sau la baza
degetului mare.

Cum se aplic: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Desfaceti benzile.

2. Infasuratj banda din mijoc.

3 Infasurat\ banda pentru degetul mare.

4. Infasurali banda pentru incheietura maini.

Cum se aplica: (6275, 6276)

1. Desfaceti benzile si bégati mana in manson.

2. Trageti, infasurati si fixati benzile.

Cum se aplica: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Bagati mana in orteza - orificile sunt numai pentru degetele mari.

2. Strangeti ambele inchideri superioare.

3. Infésurati banda pentru incheietura mainii.

Cum se aplicé: (67317ML, 86382)

1. Pozifionafi atela in asa fel incét sa se conformeze curburii palmei dvs.

2 Bagatl ména in manson cu degetul mare prin orificiu.

3. Stréngeti bine banda superioara.

4. Infasurai banda pentru incheietura méinii si fixat-o.

**ATENTIE: Acest produs contine latex din cauciuc natural, care poate provoca
reactji alergice.

Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.

Da? apare o iritafie sau durerea persisté, intrerupetj utiizarea si consultati un
medic.

INTRETINERE: Splafi cu mana in ap rece cu un detergent usor. Nu folosifi
indlbitor sau balsam de rufe. CIat bine si uscafi la aer.

Aviz: In cazul in care apare un incident grav legat de sanatate atunci cand se
utiizeaza dispozitivul, v& rugém sa anuntati producétorul identificat pe etichet si
autorititile sanitare competente din tara dvs..

Uréené pouzitie:

Ortéza na zapastielstabilizétor zépéstia - Zabezpecuje podporu pre slabé alebo zranené
zapéstia, pomaha obmedzit pohyb v zapésti.

Stabllizator palca - Pomaha stabilizovat a podporovat bolavé alebo zranené palce.

Zakladanie: (221, 222)
1. Ortézu upevnite okolo zapastia.
2. Vonkaj$i remienok utiahnite na poZadované napétie.

Zakladanie: (300, 306)

1. Do ortézy viozte ruku, pricom dlafi polozte na diahu s palcom cez slucku.
2. Utiahnite pitka a ovinovacie remienky.

3. Pevne upravte podfa potreby tak, aby to bolo pohoding.

Zakladanie: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Uvolnite remienky.

2. Do ortézy vlozte ruku, pricom dlait polozte na lyzicu s palcom cez slucku.
3. Homé remienky utiahnite a dolné remienky potom pripevnite okolo zapastia.
4. Pevne upravte podra potreby tak, aby to bolo pohodiné.

Zakladanie: (70077ML)

1. Uvolnite remienky.

2. Do ortézy viozte ruku, pricom dlafi poloZte na lyZicu s palcom cez slucku.
3. Utiahnite homé remienky.

4. Utiahnite spodné zapastné remienky.

5. Pevne upravte podfa potreby tak, aby to bolo pohoding.

6. Ak chcete, na vrch ortézy zalozte vankisik.

Zakladanie: (4518)

1. Palec prilozte k vypchavke a kovovej dlahe, upevnite okolo zapastia a velky
remienok utiahnite okolo zapastia.

2. Stabilizétor upevnite okolo hornej ¢asti palca. Dihy remienok upevnite okolo palca
alebo k spodnej Casti palca pre lepsiu stabilitu.

Zakladanie: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Uvolnite remienky.

2. Qvifite stredny remienok.

3. Ovifite palcovy remienok.

4. Ovifite zapastny remienok.

Zakladanie: (6275, 6276)
1. Uvolnite remienky a zasuiite ruku do ortézy.
2. Utiahnite, ovifite a upevnite remienky.

Zakladanie: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Zasuiite ruku do ortézy - otvory si len na palce.

2. Upevnite obidva horné uzavery.

3. Oviite zapéstny remienok.

Zakladanie: (67317ML, 86382)

1. Dlahu umiestnite tak, aby kopirovala zakrivenie vadej dlane.

2. Stréte ruku do névleku, pri¢om palec prestréte cez otvor.

3. Pevne zaistite hony remienok.

4. Ovifite a zaistite zapastny remienok.

**UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prirodny kaucukovy latex, ktory moze
sposobit alergické reakcie.

Niektoré produkty vyrobené z j zmesi moZu sposobovat
koZe.

Ak sa vyvinie vyrazka alebo pretrvava bolest, prestaiite pouZivat a vyhladajte
lekéra.

STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym sapondtom.
NepouZivajte bielidlo ani zmékéovadio tkanin. Dokladne vyplachajte a nechaite
uschnit na vzduchu.

Poznamka: Ak by sa v spajitosti s pouzitim pomacky vyskytol nejaky zavazny
zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznacent a prisiusné
zdravotnicke organy vo vasej krajine.

Predvidena uporaba:

Opornica za zapestje/Stabilizator za zapestje - Podpira $ibka ali poskodovana zapestja, pomaga
zmanjSati gibanje v zapestu.

Stabilizator palca - Pomaga stabilizirati in podpreti bolec ali poskodovan palec.

Namestitev: (221, 222)
1. Pritrdite opornico okrog zapesfja.
2. Prilagodite trakove za Zeleno oporo.

Namestitev: (300, 306)

1. Zdrsnite roko v opornico, pri cemer namestite dlan na des€ico, palec pa skozi
zanko.

2. Pritrdite jezicke in ovojne trakove.

3. Po potrebi prilagodite, da dosezete cvrsto in udobno prileganje.

Namestitev: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Popustite trakove.

2. Zdrsnite roko v opornico, pri emer namestite dian na Zlico, palec pa skozi zanko.
3. Zategnite zgomnii trak, nato pricvrstite spodnje trakove okrog zapesta.

4. Po potrebi prilagodite, da dosezete évrsto in udobno prileganje.

Namestitev: (70077ML)

Popustite trakove.

Zdrsnite roko v opornico, pri emer namestite dlan na Zlico, palec pa skozi zanko.
Zategnite zgornje trakove.

Pritrdite spodnje zapestne trakove.

Po potrebi prilagodite, da doseZete Evrsto in udobno prileganje.

Ce Zelite pritrdite blazinico na vrh opomice.

Namestitev: (4518)

1. Namestite palec vzdolz blazinice in kovinske desgice, pricvrstite okrog zapestja in
pritrdite veliki trak okrog zapestja.

2. Pricwrstite stabilizator okrog vrha palca. Dolgi trak pritrdite okrog palca ali vzdolz
spodnjega dela palca za dodatno stabilnost.

Namestitev: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)
1. Popustite trakove.
2. Ovijte srednji trak
3. Ovijte trak za palec.
4. Ovijte zapestni trak.

Namestitev: (6275, 6276)
1. Popustite trakove in zdrsnite roko noter.
2. Potegnite, ovijte in pricvrstite trakove.

Namestitev: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Roko zdrsnite v opornico - luknje so samo za palce.

2. Pritrdite oba zgornja sprijemalna trakova.

3. Ovite zapestni trak.

Namestitev: (67317ML, 86382)

1. Namestite de3cico tako, da se prilega krivini vade dlani.

2. Zdrsnite roko v manseto s palcem skozi odprtino.

3. Pritrdite zgomji trak

4. Ovije zapestni trak in privrstite.

**POZOR: Ta izdelek vsebuje kavéuk iz naravnega lateksa, ki lahko povzroci
alergicne reakcije.

Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko draZijo kozo.

Ce se razvile izpustaj oz. &e bolegina ne popusti, prenehajte z uporabo in se
posvetuite z zdravnikom.

NEGA: Rocno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne uporabljajte
belila ali mehgalca. Dobro sperite in posusite na zraku.

Obvestilo: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka,
obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni organ v
vasi drzavi.
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Kullanim Amac:

Bilek Ayraci / Biek Sabitleyici- Zayif ya da incinmis bileklere destek saglar, bilek hareketlerini
azaltmaya yardimel olur.

Bagparmak Sabitleyici- Agrl veya incinmis bag parmaklar sabitlemeye ve destekdemeye
yardimet olur

Nasil Uygulanir: (221, 222)

1. Ayraci bilegin etrafinda sabitleyin.

2. lstenen gerginlik miktari icin dis kayis ayariayin.

Nasil Uygulanir: (300, 306)

1. Ba parmaginiz halka iginden gegik vaziyetteyken avug icinizi kirik tahtas
lizerine yerlestirerek, ayrag icine elinizi kaydirin.

2. Sekmeleri ve sarmalt kayislari sabitleyin.

3. Saglam ve rahat oturmasi icin gereki oldugu sekilde ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (307, 308, 62021, 62021ML, 62011, 62011ML)

1. Kayislar gevsetin.

2. Bag parmaginiz halka icinden gecik vaziyetteyken avug icinizi kagik izerine
yerlestirerek, ayrag icine elinizi kaydirin.

3. Ustkayisl sikin, sonra alt kayislari bilek efrafinda sabitleyin.

4. Saglam ve rahat oturmasi icin gereki oldugu sekilde ayarlayin.

Nasil Uygulanir:  (70077ML)

1. Kayislar gevsetin.

. Bag parmaginiz halka icinden gegik vaziyetteyken avug icinizi kagik izerine

yerlestirerek, ayrag icine elinizi kaydirin.

. Ust kayislart sikin.

. Alt bilek kayislarini sabitleyin.

. Saglam ve rahat oturmas! iin gerekli oldugu sekilde ayarlayin.

. Isterseniz, ayracin stiine yastig takin.

Nasil Uygulanir: (4518)

1. Bagparmag yastiklama ve metal kirik tahtasi boyunca yerlestirin, bilek
cevresinde givenceye alin ve genis kayis! bilek etrafinda sabitleyin.

2. Sabitleyiciyi bagparmak efrafinda glivenceye alin. Ek destek igin uzun kayisi
bagparmak etrafinda veya bagparmak tabani boyunca sabitleyin,

Nasil Uygulamir: (42717, 62712, 62712ML, 62712-1)

1. Kayislari gevsetin.

2. Orta kayisl sarin.

3. Bagparmak kayisini sarin.

4. Elbiledi kayisini sarin.

Nasil Uygulanir: (6275, 6276)

1. Kayislar gevsetin ve eli igine kaydirin.

2. Kayrslari gekin, sarin ve giivenceye alin.

Nasil Uygulanir: (6261, 6261ML, 6723, 6723ML, 6772, 6772ML, 6772-1, 62028ML,
62029ML, 62039)

1. Ayracin icine elinizi kaydirin - delikler bagparmaklar igindr.

2. Her iki tist kapanislan sabitleyin.

3. Elbilegi kayigini sarin.

Nasil Uygulanir: - (67317ML, 86362)

1. Kink tahtasini avucunuzun egrisine uyacak sekilde konumlandirin.

2. Bagparmag agiklik icinden gegirerek eli kilifin igine kaydirin

3. Ust kayisi givenli bir sekilde sabitleyin.

4. Elbilegi kayisini sarin ve sabitleyin.

“~DIKKAT: Bu (iiin, alerjik reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk lateksi
icermekted.

Bir neopren karigimi ile yapilmig bazi diriinler cit tahrigine neden olabilir.
Kizariklik olursa veya agr devam ederse, kullanmayt birakin ve bir doktora danigin.
BAKIM: Hafif bir deterjan ile soduk suda elde yikayin. Gamasir suyu veya
yumusatici kullanmayin. lyice durulayip agik havada kurutun.

Uyart: Bu chazin kullanimiyla ilgili ciddi bir salik sorunu ortaya cikarsa, liitfen
etikette belirtilen direticiyi ve lilkenizdeki yasal saglik yetkilierini bilgilendirin.
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